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DE ALVARO CUBILLO DE ARAGON 


HABLAN. EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 


El Rey D. Fernando de Napoles. Kg Eftefama, Dama. xXx Arnaldo, Criado, 
Ruy Gomex de Avalos, Galan. *yx* Beatriz, Dama, — *x*  Criados. 


Federico , Galan, Fx Ines , Criada. Fx Mufica. 
El Conde Octavio , Barba. 2, Merlin, Graciofo. *Xy2E Acompañamiento. 


S === WA AZAZAZIZN 
JORNADA PRIMERA. 


Salen Ruy Gomez de Avalos , y Merlin, 
Gracio/o ,.con unos papeles, 
Ry. Ame eflos papeles: 
Merl, Toma, 
y el mundo te embidie en ellos. 
Ruy. Aora «verás rompellos, 
fin perdonar una coma, 
que efte ,. Merlin, «es el pago 
de quien: me firve tan poco. 
Mer!. Que haces , feñor > eftas loco ? 
Ruy. Yo se muy bien lo qué hago: 
dexame obrar. Merl. Tus crueles 
furias obran con defpecho: 
que has hecho , feñor? que has hecho ? 
Ruy. Romper aqueltos papeles. 
Arrojalos. 
- Merl. Tus lervicios has den 
la fé de oficios , la fé > 
Ruy. Y mi vida rompere, 
ya de la vida ofendido. 
Merl. Y aquí falifte a rafgalla ? 
no era en tu caía mejor? 
Ruy. Saque al campo mi dolor, 
que efte es campo de batalla: 


donde ya, fin espada 

de pundonores perdidas, 

rotos , quedarán vencidos, 

y pilare lus pedazos. Pifalos. 


Mer!l. Loco eftás , fin duda: alguna, 


baxareme «a recogellos. 


Ruy. Dexalos , que he roto en ellos 


agravios de la fortuna: 

y fi. pareceres fabios 
juftamente adoro , y figo, 
no quiero tener conmigo 
tan conocidos agravios. 


Merl. Quando tantos Capitanes 


los embidian? Ruy. Ay de mi! ap, 
que pienfas que he roto ai? 

mis penas , y mis afanes; 

la crueldad de las heridas, 

del afíalto la impiedad, 

hambre , horror , neceísidad, 
muertes de infinitas vidas, 

que hacen mt pena mayor, 


A quando: el premio no configo: 


pues por que han de eftar conmigo 
crueldad , deldicha:, y horror >. 
A Merl. 


o 
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Merl. De ellas heridas crueles, 
defdicha , horror , fangre , y muerte 
nacen , en quien tiene fuerte, 
los premios , y los laureles: 

y yo alzaré::- Alzalos , y befalos. 

Ruy. Necio intento ! 

- Merl.Sus pedazos a mis labios. 

Ruy. Poísible es , que mis agravios 
quepan en tu fufrimiento ? 

Merl. Si feñor , que efto es fervir. 

Ruy. Torpifsima es tu baxeza. 

Merl. Pienílo que naturaleza 
me crió para fufrir: 

y aunque me llegue a ofender 
qualquier hidalgo poltizo, 

creo , que quando lo hizo, 

no lo hizo a mal hacer. 

Pues 11 yo, por juíta ley, 

perdono a quien me ofendio, 

por que he de quexarme yo 

de los defcuidos de un Rey> 

y en ti es deícuido , y no agravio, 
que el Rey no pudo agraviar. 

Ruy. Pues yo me quiero quexar 
colerico , mas que fabio. 

Mer!l. Quexate , que en tanta. pena, 
ni te alabo, nt te arguyo; 

y pues que rompes de tuyo, 
rompe muy en hora buena. 

Con que figuiendo tu voto, 
puelto que la accion no apruebo, 
-confieflo , que el paflo es nuevo, 
muy nuevo , pero muy roto.' 

Ruy. Paíse a Napoles de Efpaña, 
huyendo: del defacierto, 
donde firviendo a Roberto, 
he manchado la campaña 
con fangre de .aqueltas venas 

- Infinitas “veces 3 y Oy 
can Pica feca me foy, 
que un fueldo recibo apenas. 
Pues que paciencia ha de haver 
defpues de Roberto muerto, 
para aguardar fin Roberto, 
ni merecer , ni afcender ? 

Merl. A quién haces relacion 

e:de la razon que te apura? 
Jgnoro yo ,' por ventura, 


tu juíticia , y tu razon? 
Lo que digo es , que rafgar 
tus papeles , es locura; 
habla , pretende , procura, 
que el regañar , y rabiar 
no te efcula lo molefto. 
Oy (ale otro nuevo Sol, 
parece en todo Elpañol, 
no lo parezcas en efto: 
porque dicen las Naciones, 
de nueítra colera hablando, 
que pedimos renegando. 
Ruy. En nueva ocafion me pones: 
y reípondo , fi lugar 
me dan para relponder 
el lufiir , y el padecer, 
que mis meritos eftán 
elcritos con langre mia 
en el volumen copiofo 
de la fama, y es ociolo 
lo que a papeles le fia. 
Con buriles , con cinceles 
los grave en marmoles duros, - 
y li alli eftan mas feguros, 
para que [on los papeles ? 
El pecho del Rey es tabla 
de bronde , y hablar podra 
lo que en el papel efta 
fujeto 4 perder el habla. 
-Mer!l. Oy al Principe- jurado 
pienfo que el Reyno [e entrega, 
hablale , a fus plantas llega, 
que a tu valor obligado, 
puede ler te haga favor: 
que tal vez aquefta aleve 
fortuna lu rueda mueve, 
y da en un dia , feñor, 
lo que no ha dado en mil años; 
porque a lo que de ella fiento,. 
es Como rico avariento. 
Ruy. Ha crueles delengaños! 
Merl. Crueles 3 pero te advierto, 
que dan fu porcion iuvgrata, 
la fortuna , quando mata, 
y el avaro , quando mue:to. 
Aqui , aunque mas fe delangre 
el que firve , mata , y hiere, 
la langre noble que adquiere, 
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es derramando: fu: fangre. 

Ruy. Dices bien 5: pero iluítrada 
con una, y con otra! herida, 
vale una gota vertida 
mas , que toda la heredada. 

Dent.voces. Ataja , deten. 

Ruy. Qué es elto ?. 

Merl. Difparado han los cavallos 
de un coche, y fin reparallos, 
2 peligro manifiefto 
la gente del coche viene. 

Saca la efpada. 

Ruy. Detener fu furia quiero, 
defnudando el limpio acero, 
que los corrige, y detiene. 

Mer!. Ello es bulcar temerario 
los peligros en fu centro: 
yo me quito del encuentro, 
porque es error lo contrario, 
que la virtud de piadoío . 
¿nunca en los nobles falto; 
pero primero foy yo. 


Vafe. 


Salen Ruy Gomez , Efiefana , Dama, 


e Inés , criada. 

Ruy. Sucefío eltraño , y dicholo, 
ventura que he ponderado, 
por [er la primera en mi, 

y porque fiendo efto aísi, 
del peligro os he librado. 

Ejtef. Vueítro valor , Cavallero, 
pudiera folo oponerle 
en elte campo a la furia. 
de los feroces corceles, 
que precipitando: el coche, 
yacia triunfo de la muerte. 
Y “mueltraíe bien Ja langre, 
que-os anima ,! y. favorece 
pues corteímente ofreceis 
vueftra vida facilmente, 
por quien en nada os. firvid,.. 

Ruy. Ello es, feñora. , ponerme 
en otro empeño mayor, 
pues jultamente la ofrece 
quien a «vueítros pies la pone. 
Y ¡nunca tanto merece 
el que al peligro del plomo 
el pecho defnudo entregue, 
como Íirviendoos 4 vos, 


a cuya belleza deben 
las Eftrellas- (ulpenfion. 
Effef. Que razones tan corteles! ap. 
Ruy. Que hermolura tan eltraña! ap. 
Merl. Y ella , Reyna , no [e muere 
de agradecida , mirando 
los lervicios que me debe? 
Inés. Algo. he reparado en ellos, 
que [e ha arrieílgado valiente 
al choque de los cavallos. 
Mer!l. Ello baíta que lo hicieffe 
mi amo , para: que á mi 
la alabanza le me pegue. 
Por reflexion tengo parte 
en fus males , y en [us bienes? 
fi efta trifte, me entriílezco;' 
l1 le alegra , eftoy alegre; 
fi juega , y gana, yo gano; 
y pierdo, fi juega , y pierde: 
1 le. duele la cabeza, 
me duele porque á él de duele, 
todo es de participantes: 
hafta en el cum prole Regis 
eftamos todos iguales. 
1nés. Bendigale Dios mil veces, 
valiente de tralcartin. 
Merl. Sota defcartada , mientes. 
Eftef. Podre faber vueítro nombre > 
Ruy. Quién hay que lu nombre niegue, 
quando a los rayos del Sol 
dignamente reíplandece ? 
Mi nombre , feñora , es 
Ruy Gomez de Avalos , Trece 
del Orden de Santiago. | 
Merl. Y para lerviros: veinte, 
pues perdera en vueítro nombre 
una vida veinte veces. 
Inés. Veinte veces una. vida ? 
Mer!l. Quien del guarifmo no entiende, 
eftele en fu cañamazo, ] 
y los numeros no cuente, 
que la vida de un honrado 
le multiplica mil veces, 
y cada vez que le arriefga 
le empeña , fi no [e vende. 
Effef. Dios os haga muy dichofo. 
Ruy. Sera menelter que empiece 
delde oy , que con vos lo he fido, 
Az por- 
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porque mis deldichas ceflen. 
Merl. Oye Uña, tiene mi amo 
«fobre los mudables exes 
dde fortuna un 'mayorazgo 
de azares , y de deldenes: 
£ habla a una vieja, relponde 
íin diente , á regaña dientes: 
K A una fea, lo entendido 
3 mas de poftura vende: 
í 3 una hermofa , la hermofura 
fobervia la defvanece. 
Y al fin, toda la baraja, 
fea , hermola , vieja, y fierpe, 
elquiwva le da en la cara 
con los ochos', y los nueves. 
E/fef. Tan delgraciado [ois? Ruy.Tanto, 
que ya al [ufrimiento vencen 
olvidos de la fortuna, 
y de lu mano reveles. 
E/fef. Pretendeis a alguna Dama, 
que efquiva os disfavorece ? 
Ruy. No leñora , los favores 
- del Rey mis armas pretenden. 
Eftef. Por eflo no mas? Ruy. Por eflo. 
Eftef. Y. no amais? 
Ruy. Nunca le atreven 
mis cobardes penfamientos 
a empeños que no merecen. 
Effef. Mal haceis , que prendas tantas 
bien delempeñarie pueden: 
amad , atreveos , Rodrigo, 
que el no hacerlo , mas parece 
flaqueza , que valor. Ruy. Pielto, 
con avifo tan valiente, 
pagais , leñora , mi corta 
accion 5 y ya es bien confielle, 
que en vueítro difcurío he hallado 
razones que me convencen, 
-confejos que me alleguren, 
y doétrinas que me enleñen. 
E/ftef. Perdonad efta licencia 
en quíen' cortes agradece. 
Ruy. Si vos me alentais , [eñora, 
no es precilo que me aliente ? 
deíde oy he de amar. £ffef. Delde oy? 
Ruy. Y porque otra vez al verme 
no me trateis de cobarde, 
hafta el Cielo he de atreverme. 


Eftef. Muy bien hareis: Ryy. Perdonad, 
que eflo es decirme que empieces" ' 
y fi he de buícar principio, | 
ya le he hallado. Inés. El Merlinete 
es preciolo. Mer). Siempre fui 
inclinado a las Inefes. 

Los favores de mi 2amo::- 
no eres leida ?> ya me entiendes. 

Inés. Ya nos veremos de efpacio. 

Merl. Me remites , O me abíuelves? 

Inés. "Te permito de que hables. 

Mer!l, Eflo es , Inés, ablolverme. 

Eftef. Hija loy del Conde Ofétavio, 
Ayo del Rey , y que tiene 
4 cargo fuyo el defpacho; 

y aunque a governar empiece 

el Rey defde oy , bien podré 
leros favorable : vedme 

en Palacio , y en mi quarto, 
que dentro en Palacio tiene 
quarto mi padre. Rmy. Que dicha 1 
dexad , feñora , que befe 

«la beta que eftais pilando, 

Effef. Que bizarro ! que prudente ! 
mirad que me haveis de vtr. 

Ruy. Vueítro [oy. 

Ejftef. Ruy. Gomez , vedme, 
que de vueftras preterfiones 
en mi tendreis quien fe acuerde. 

«Sale Federico , Galan. 

Feder. e llegue a la ocalion, 
poco a mi eftrella le debe: 
¿pues que ya lervida os hallo, 
poco , feñora ,' merecen 
deíleos que fe malogran, 

y ocaliones que fe pierden. 

Eflef. Federico , no: haveis hecho 
falta ninguna , ni os pele 
de que yo por'otra mano 
de aquel peligro faliefle, 
que hay «venturas que le ván, 
y ocafiones que [e vienen. 

Efte Cavallero fue 

mas dicholo , agradecedle 

la accion que pudo fer vueltra: 
llega :el coche. Ruy. Prevendrele 
alzando el eftrivo yo. 

Effef. Ello Italia no confiente 
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3 un Cavallero Efpañol. 

Ruy. Mi humildad os obedece, 
aunque me llevais el alma. 

Eftef. Ello es decir ,-que os la dexe. 

Ruy. No es fino quedar fin ella, 

y quien mas pierde , mas fiente. 
Ejftef. Mas elpera quien mas ama, , 
mas firve quien mas pretende. 

Ruy. O bella Napolitana! 

Eftef. O Elpañol , el mas. valiente! 

Vanfe Eftefanta , e Inés. 

Ruy. Merlin , ya empiezo a vivir, 
ya todo un cielo fe mueve 
a folicitar mis dichas. 

Merl. Ay claraboya de fienes!' 
ay ventanage de calcos, 

y tabernera de frente! 

Feder. Corrido eltoy , vive Dios, ap. 
que tal ocañion perdielle! 
Cavallero , una palabra. 

Ruy. En que os Ífirvo ? 

Feder. Conoceiíme ? 

Ruy. No os conozco. Feder. Y conoceis 

la Dama que os delvanece, 
porque acafo la fervilteis > 

Ruy. Pudiera delvanecerme 

el favor que aqui me ha hecho: 
ero decidme, qué es mueve 
a preguntar tan: curioío 


“lo que no es bien que os confiefle? . 


- Feder. Digolo, porque [epais 


que es emprefla , que [8 os pierde 
de viíta. Ruy. Yo lo confietlo; 
mas donde emplearíe puede 
un hombre de bien mas bien, 
que en partes tan excelentes, 
que [e le pierdan de vifta, 
pues gana quando [e pierde ? 
Feder. Mandame , que os lo agradezca. 
Ruy. A mi no hay que agradecerme. 
Feder. Pues a quién ? 
Ruy. A Lu hermolura, | 
que es á quien todo fe debe. 
Feder. Luego la: penfais fervir ? 
Ruy. Y fi mil vidas tuvielfle, 
lacrificara mil: vidas 
4 un cabello de fu frente. 


Feder. Sabeis vos 11 tiene dueño 


igual luyo, a quien le pele, 
que os lo impida valerafo, 
y os lo defienda valiente» 
Ruy. Sé de mi, que no haré cola 
mal hecha 5 mas fi fupieffe, 
que por fer quien es me eltima, 
o que llegafle a quererme, 
leré primero que todos. ps 
Feder, Dexad conquiítas , que exceden 
[uperiormente fublimes 
las alas que os favorecen, 
y no os empeñeis bizarro, 
porque podra [er que os pele. 
Ruy. Es amenaza, O conlejo? 
Feder. No se 3 como os pareciere. 
Ruy. Pues hallareifme en fu calle 
fiempre que os importe, y fiempre 
que quifieredes bulcarme. 
Feder. Y o os bulcare. Ruy.Quando llegue 
la ocafion , vereis que sé 
decir , y hacer igualmente. 
Feder. Ya he dicho lo que os importa. 
Ruy. La piedad os lo agradece. 
Feder, Os relolveis? Ruy. Siempre alsi 
un Efpañol fe refuelve. 
Feder. Mucho arrielgas. 
Ryy.Poco importa: 
ven , Merlin. 
Mer!. Pues le conviene, 
no fe meta con mi amo, 
que es mas de lo que parece, 
aunque le parezca mucho. 
Feder. "Tanto puede > Merl. Tanto puede, 
que por un leve difgufto 
arrancar Eftrellas fuele 
del «Cielo 5 y porque cabales 
en fus epiciclos queden, 
pone fobre el dedo un hombre, 
y cimbrando de efta fuerte, 
le clavasen. lugar de eftrella. Va/e. 
Feder. Que locura tan folemne! 
o Efpañoles arrogantes! 
pues vive Dios, que he de hacerle, 
que olvidando a Elftefania, 
de mis confejos le acuerde.  Vafe. 
Salen el Rey , el Conde Odtavio y Barba, 
Eftefania , y Beatriz, 
Cond. Oy que vueítra Mageltad 


Vafe. 
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a regir lu Reyno empieza, 
dandole naturaleza 

talento , y capacidad, 

en felices años , llego * 

2 merecer tanto honor? 
vos en mi quarto , [eñor ? 

Rey. Si, Conde , que no me niego 
a la grandeza del dia, 
quando os vengo a vilicar: 
tanto , Conde, os debo honrar. 

Cond. Gloria es vuelta, y honra mía. 

Ruy. A vueítros preceptos , Conde, 

3 vueítra educacion debo 
ser, y [uficiencia nuevo. 

Cond. Vueltra Mageltad relponde 
al amor, y a la lealtad 

“ con que fiempre le he fervidos. 

Rey. Padre legundo haveis fido, 
Platon dice efta verdad, 
pues quiere que por la ciencia 
fe les deba, en cofa igual, 

¿Langre al padre natural, 

y al Maeít:o fuficiencia. 

¿No es dificil entenderlo; 

y para que no os allombre, 
debo a mi padre el fer hombre, 
y á vos debo el [aber ferlo. 
Alsiltid fiempre a mi lado, 

y quien mi Maeltro fue, 

lea mi amigo. Cond. Belare 

la tierra que haveis pilado. 

Rev. Cubrios , Conde. Cond. Qué interés 
como belar vueltras plantas, 
pues oy a grandezas tantas 
me levantan vueltros ples ? 

Rey. Vos con firmes argumentos 
puerta a la razon me abriíteis, 
y para reynar me dilteis 
preceptos , y documentos. 

Y es deuda tan fingular, 
y tan hija de la ley, 

que no importara fer Rey, 
Í no fupiera reynar. 

Cond. Señor , el diícurlo vueltro 
nada me dexó que hacer. 

Rey. Ninguno puede Íaber, 
fin la voz de fu Macítro. 

Cond. Eltefania , feñor, 


ya que os moftraís tan humano, 
quiere belaros la mano. 

Rey. Eltimo el nuevo favor, 

y aunque no ufado , eltrañaára, 

que el dia en que Dios me ha puelto 
en tan levantado puelto, 

a efíla fineza faltara. 

Eftef. Precila obligacion mia 
Arrodilianje Ejftefania , y Beatriz. 
es , leñor , agradecer 
mercedes que os miro hacer 
a mi padre. Rey. Eftefania, 
porque mi mano os levante, 
lin ceremonia os la doy, Levantala. 
que os eltimo por quien foy, 
como Rey , y como amante: 

y vos, Beatriz , levantad. 

Beat. Qué valor ! que entendimiento 1 
no ha vilto mayor talento Levantafe. 
el mundo. E/ffef. Ni tal piedad. 

Dent. uno. No hay orden de entrar. 

Rey. Que es eflo ? 

Cond. Un Cavallero, un Soldado 
vueftso , á quien yo havia llamado, 
y el detenerle es exceflo 
de mis criados. Rey. Llamadle, 
decidle que entre. Cond. Ya 
en ella antelala elta. 

Rey. No le detengais , dexadle. 

Sale Ruy Gomez , y al vér al Rey turbafe. 
Ruy. Valgame el Cielo! aqui el Rey 2 
el aliento me ha faltado! ap. 
pero ya es fuerza hacer gala 
del fufto , y del fobrefalto. 

Conde. Ruy Gomez, leñor , Ruy Gomez 
a hablarme viene, buílcando 
el- medio á [us pretenfiones, 

y el premio a fervicios tantos. 

Rey. Pues lo que havia de deciros, 
guítare yo de elcucharlo: 
decid , que vueltra razon 
lerá el memorial mas claro, 
que informe con letras vivas, 

y obligue con vivos ralgos. 

Ruy. Oiga vueltra Mageltad, 
inviétifsimo Fernando, 
la voz, la razon, la quexa 
del hombre mas defgraciado. 

Ruy 
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Ruy, Gomez de Avalos [oy, 
que deleos me paflaron 

de lervir, de Efpaña a Icalia, 
quando vueftco padre , dando 
ocalion al que en la paz 
malograba lo bizarro, 


daba el acero a la baina, 


el pundonor al regalo, 

la reputacion al ocio, 

y la fatiga al defcanío: 
Entonces , feñor , entonces 
convoco favores varios, 

en defenía del derecho 

de Aragon al Laurel Sacro 
de Napoles , que el Frances 
pretendia temerario, 

Dexe a mi Patria, y halle 
las horas que havia galtado 
en la paz , entre el eftruendo 
de Infantes, y de Cavallos; 
que al vilo de honor, le hacen 
fin milagro eftos milagros, 
los peligros fon lifonjas, 
las ocafiones alhagos, 

los empeños bizarrias, 

y los riefgos agaflajos. 
Hice caudal de la honra, 
y del credito que aguardo, 
tomo la razon mi efpada 


_deíde la punta al recazo, 


y en vueítro padre libre, 
como en tan feguro cambio, 
o el interes de los premios, 
O el honor de los aplaulos. 
Servile en efta ocafion 

contra Ludovico , «dando 
indicios de mi nobleza 

la alsiftencia de diez .años. 
Pluguiera a Dios, que en la furia 
de tan continuos aflaltos, 
dieran las Armas Francelas 
fepulcro a mis verdes años, 
fiendo levantada pira 


la humilde yerva del campo: 
“pero quilo mi fortuna 


librar de peligros tantos 
la vida , que ya aborrezco, 


€l ser, de que ya me canlo; 


que del que nace fin dicha, 
de la efperanza colgado 

de una pretenfion incierta, 
aun la muerte no hace cafo. 
Yo a Monficur de Santone, 
que atrevidamente ulando 

de la arrogancia Francela 
delafió nueítro campo 

en el fitio de Novara, 

a [us alientos bizarros, 

y a aquellos humos Franceles 
di Efpañoles delengaños. 
Sobre un bayo , y cabos negros, 
tanto del color preciado, 
que éra de bronce la piel, 
que eran de acero los cafcos, 
que la yerva aun no pifaba, 
que las rodaxas talcando, 
quando relpiraba fuego, 

nevó de elpuma el bocado, 
dando centellas al viento, 

y copos de nieve al campo, 
lali a [lus voces; y apenas 

la dorada efpuela elmalto 


con la purpura -caliente, 


que de ambos hijares faco, 
quando furiofo me embilte: 
mas no bien lo hizo, quando 
deíde el borrén cayo al Íuelo, 


de mi lanza atravefado, 


hafta la arandela hecha 

en el riítre mil pedazos, 

que aclamaron la victoria. 
Perdonad , feñor , li os canlo, 
que en dia de tanto gozo 


.€s lo fangriento efculado; 
bafta que canfadas tenga 


las piedras de aqueflos patios, 


con recuerdos mal perdidos 


de meritos bien ganados 

en el lugar mas humilde, 
quando en el puefto-mas alto 
miro profanando eftrellas, 
dicholos , que me embidiaron 
fervicios , que no tuvieron, 

con favores, que no alcanzo. 
Llamado del Conde vengo, 
donde no prelumi hallaros; 

mas 


- Perderfe por no perderfe. 


mas halle , feñor , halle, 
entre confufo , y turbado, 
el alivio de mis penas, 
la tregua de mis cuidados, 
que es el mayor deflahogo 
de un corazon laftimado, 
la cara del Rey : no es hombre 
quien le niega á explendor tanto, 
de irracional fe acredita, 
y le deímiente de humano; 
que el Rey mirando da vida, 
y la quita no mirando. 
Ya eltoy aqui , y os ofrezco, 
delpues de [ervicios tantos, 
la vida , que fiempre es vueltra, 
la libertad , que acobardo, 
las pretenfiones , que olvido, 
y las razones , que callo. Arrodillafe. 
Eftef. Ay Beatriz! elte es aquel 
valentifsimo Soldado, 
que el coche detuvo ayer. 
Bear. Qué briofo ! que bizarro ! 
Ejftef. Señor y obligada os ruego, 
Íca principio foberano  Arrodillafe, 
de vueftro Reyno elta accion, 
empezad , feñor , premiando. 
Rey. Baíta que vos lo pidais. 
Eftef. Yo os lo fuplico. 
Rey. Yo lo hago: 
alzad entrambos , que ya Levantanfe. 
no folo en mi gracia os hallo, 
porque Eftefania lo pide, 
fino porque reparando, 
que es. dia de hacer mercedes 
(y mas eftando en. lu quarto, 
donde huelped fuyo [oy ) 
quiero. hacerlas. Ruy. Con mis labios 
buelvo a fellar vueítros pies, 
de quien 4 mas me levanto. 
Rey. Ruy Gomez , vueítros fervicios 
me conftan , y lí premiados 
no eftan de mi padre, yo 
le heredo, y fabré premiarlos. 
Ruy. Goce vueltra Mageltad | 
el Reyno , que Dios: le. ha dado, 
fizlos , y edades dichoÍas. 
Rey. Confieflo., que me be inclinado ap. 
á tantas partes , conficllo, 


que es lu ardimiento bizarro. 
Quien tanto firvió en la guerra, 
lirva , y delcaníe en Palacio, 

y cerca de mi períona: 

Gentil- Hombre mio os hago, 
fervid en la paz, Ruy Gomez. 
Ruy. Como yo os firva , no :«aguaido 

mayor favor , mayor dicha. 
Eftef. Mi amor miro difculpado. 
Beat. Bizarro es el Elpañol. Las dos ap. 
E/ftef. Y cortes , como bizarro. 
Beat.Si yo lupiera de amor; 
pero tan libre me hallo 
de effa pafsion, que aborrezco 
lo miímo de que me agrado. 
Effef. Ello no es pofsible. Bear. Si es, 
que con unos miímos rayos, 
fi el Sol ablanda la cera, 
tambien endurece el campo. 
Eftef. Ello es decir , que eres Sol. 
Beat. No es fino decir , que alcanzo 
rielgos , y peligros propios 
en agenos delengaños. 
Sacan las Criados 4 Merlin pegandole. 
Merl. Verdugos , con menos furia, 
fayones , con mas elpacio, 
embainad los alfileres, ¿ 
foy yo Don Millan acaío 
el Labrador , o Pernia, 
rifa , y chifte en los Palacios? 
Rey. Que es ello ? 
Merl. Un criado humilde, 
leñor, que figue a fu amo: 
criado. loy de Ruy Gomez, 
tanto como el defgraciado, 
pues á fu lado he [ervido, - 
aunque no me quexo tanto. 
Rey. A lu lado > Merl. Poco menos, 
mas aca dolcientos palos, 
por tener que dar a todos 
los peligros paílo franco. 
Rey. Dexadle. Mer!l. O piadolo Rey! 
o Rey , que defata el lazo 
al rigor de la etiqueta ! 
Rey. Entretenido , y eftraño 
x, humor | Merl. Belaré tus pies, 
 foy digno de belarlos. 
Ruy. Merlin > Merl.Señor de mi vida, 


que 
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que ya me juzgue enredado. 

Ruy. Reportate. Merl. Dexame 30r2 
hacer locuras un rato, 
que relucitar un «muerto :; 
no pide menor aplaulo. . 

Ruy. El Rey me ha hecho, Merlin, 
lu Gentil-Hombre. .Mer/. Mal año; 
Gentil- Hombre? merced cortas 
porque 1 lo eres. :tanto,, -: 

¿ «que puedes dar provifiones. 
para lerlo 4 quince enanos. 

Ruy. Calla ., necio. Merl. Mejor fuera, 
feñor , que te huviera dados. - 


en lugar de Gentil«Hombre, > 


provifion: de gentil-plato:::::; : 
«pero, al fin , doyme:a partido; : 
pues- gozarás- de un Palacio, 

y de un Rey, horro de: dueñas. 


Ruy. Calla , groflero. Merl. Ya callo, 


Rey. Conde , jurad 4 Ruy Gomez: 
Ruy Gomez, vedme de eflpacio. 
Ruy. Elle. es, . feñor ; mi interes, 
quanto foy, y quanto, valgo. 
Eftef. Prima ,. fu atencion; me “admira. 
Ruy. Ojos , que martais: mirando, 
í1 mucho teneis de «cielos, 
no poco teneis de rayos. 
Salen. Federico , y Arnaldo, 
Arn. Es efe aquel Efpañol,.. 
de quien me haveis PEE 
que enfrenó defvanecido 
y. coche, y cavallos del fol .: - 
| - de Eftefania? Feder. Efte es, 
| 


Vanjes 


que aun del Rey en la prelencia 
| delcubre con' indecencia 
Il. lo fobervio., ¿y delcortesí 4; 25 
Arn. Notablemente le: ha honrado 
lu Mageftad. Feder. Poco importa, 
pues ya con merced tan corta 
lus fervicios ha premiado. 


Arn, Corta? Juíto es que me affombre: 


de vueítro corto peníar: 

pues tiene el Rey mas que dar, 

que plaza de Gentil-Hombre ? 
Feder. Ya lo reconozco , y ya 

de ello tengo juíta quexa, 

pues los naturales dexa, 

y a los Eltrangeros das 


Arn. El Rey el pelo; y crilol: 
en la mano mira:, y tiene.” ;:: 

Feder. Es mozo , en efeéto , y tiene 
mucha fangre de Efpañol. 

Arn. Y ello es falta? 

Feder. Es folpecholo. 

Arn, Apalsionado eftais. Peder, Tantos 
que ofendido me adelanto.» | 
de apalsionado a zelofo. ::. 

Arn. La caula de vueítros: delas: 
buelve a falir.. Feder. Es mi amor 
tan cortés, que de temor 
fus llamas parecen yelos. 
Idos, Arnaldo , que quiero, | 
fupuefto. que fois mi amigo, 
efcufarraqui un «teltigo 
de los defprecios que elpero; 
y ler de aquellos en quien 
la curiofidad repara, 
que tienen «hecha: la cara 
al delaire de. un delden.. 

Arn. Si ha.de-leros mas penolo, 
y el fentimiento mayor, 
voyme. Feder. Sentid mi dolor. 

Arn. Hagaos el Cielo dichofo. 

Salen Eftefana y. y. Región 

Eftef..Quién elta aqui? Spy! 


Vales 


- Feder. Quien amante 


vueftro, penfamiento ' ladóras | 
quien 4 la luz de ellos rayos 
es turbada maripola, 
que: para abraíaríe en «ellos: 
los ¡galantea, y los ronda. '- 
Efief. Yo y; Federico;,:.0s: elo 
ella cortes, cerémoniamnifo oY * 
«pero. no- [e verifican; o! lad 
en lo fino de las: obras», '- 
Feder. La dicha es de quien - la bufcas 


E/fef. No toquemos ella hiftoria, 


que quien la: bulea.y: la halla, 

quien noi: da ¿bufca»; la. ignoras 
Feder. A ¡merecimientos propios 

no hay acalos que le opongan. 
Eftef. Ello de propios no entiendo. 
Feder. Propios lon:, quando me tocan: 
¿por quien Loy, y por quien foisi 

mas' ya de mi eftrella corta 

la menguada luz defcubro. 


Effef» 


10 Perderfe por 

Eft:f. Yo foy mia.o Feder. Quién ignora 
efía verdad > Bear. Prima mia, 
tuya, pero mas piadoÍa. 

Efef. Piedad me enfleñas > Beat. No digo 
que quieras , fino que oigas. 

Bás: Ello es decirme que quiera, 
¿«*porque: hay diftancia tan corta 
delde elvoir al querer, 
que fino aña miíma cola, 
un folo slugar' ocupan, + *' 

"viven una cola fola. d 

Beat. Pues por mi voto no quieras; 
deldeña , delprecia, arroja | ! 
falías: voces del cariño, 

y de Amor fallas lifonjas.> 1” 

Feder. Yo eftoy fuera de la *gracia, - 
porque la merece toda > 
un Eflpañol venturofo, 
no folo con vos, feñora, 
fino con-el Rey: tambien. Up 

Effef. Pues elle confuelo: 'os fobray' | 
confolaos vos 4 vos..miímo, 2" 
que es diligencia penola 
en los amantes defvelos 

. anticipar las congojas. - » 

Feder. Pues yo [ere fiempre un Argos. 

E/ief. Quién , Federico , os lo eltorva? 

Feder. A todo trance (oy vueftro. 

Bftef. Con.:efla libertad «corra, 
que es fuperior mi alvedrio 
á quantas [lombras [e opongan. 

Feder. El pevar por vos es dicha. 

Efef. El mirar por mi-es-lifonja. 

Feder. Uno», y «otro: en- mi amor cabe» 

Eftef. Yo eltimo.'vueltra>perfona. Vafe. 

Feder. O bello impofsible , quánto “ap. 
con el defden, o 
« Beatriza : 

Bear, A mi no hay que hablarme 
en, cola que'no*me: tocas 
ni conozco' amor, ni quiero 
¿que fus flechas me'conozcan, 

y en pretenfiones agenas 


.p 


fiempre [ere muda , y forda. Vafe. 
Feder. Pues valgame una fortuna, 
menos mia , y mas dichola. Vafz. 


Salen el Rey y Ruy Gomez y; y Merlin, 
Rey. Ruy Gomez, cierto fecrero 


no perderfe. 
comunicaros quiftera 
a; mi: quiecud importante. 

Ruy. Supuelta mi 1nfuficiencia, 
feñor , humilde os fuplico 
me hagais merced, porque pueda, 
aventurando mi vida, 

fatisfacér- canta deuda. 

Rey. Elle Criado nos dexe. 

Ruy. Oyes ,«Merlin, falte fuera. 

Rey. Cómo entraftés aqui? Merl. Cómo ? 
con la “ordinaria ' licencia, 
que ya los Graciofos tienen 
en virtud de la Comedia. 

Rey. Dexadle-, dexadle. ya, 
que para entrar ¡hallo puerta * 
en la gracia. Mer). En vieltro nombre 
todas. las gracias fe encuentran. - 

Re». Ruy Gomez. Ruy. Señor: 

Rey. En vos 
hallar mi afeéto defea 
ocaftones de premiaros, y da 
porque' la embidia enmudezca, '*” 
viendo razon que me obligue, ' 
y Juíticia:que la venza. 

Eo No hay en mi humildad , feñor, 
prendas «que tanto ' merezcan. 

Rey. Eftudialteis algu dia? 

Ruy. Si feñor , que la nobleza” 
relplandece en los: eftudios,' 
aunque moderados [ean. 

La Gramatica eftudies. 

mas la Corte, viva Elcuela 
general de todas Artes, '> “ 
re enfeño de buenas letras ' 
lo que bafta “3 un Cortefano: 
de la Milicia en la guerra 
.eltadié el derramar fangre, - 
que efta letra con fangre entra. 

Rey. Buen defeo de acertar 
es la verdadera ciencia. 

Ruy. Noble naci: Rey. Alsi lo entiendo: 
y los quelo fon', defean 
faberlo- ler> Ruy. Si feñor. 

Rey. De la brida, y la panda 
labreis mucho? 

Ruy. Aunque lo entiendo, 
no mucho:, feñor , que en eflas. 
dos fillas vos folo fois 

quien 
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Quien cayendo :airofo en ellas, 
_de Elpaña, y de Italia ¡junta 
la gala , y la. fortaleza. 
AMer!. Y cómo! no. hay en el mundo ap. 
quien a lu lado parezca; 
todos con el lucen poco, 
quando corre ,.0 lanzas quiebra, . 
Rey. Tirais, con: el arcabuz >», 


Ruy. Ya me ha dicho la experiencia). : 


que de mi eftán mal [eguras 
las aves que el viento buelan. 

Rey. Claro .es que hareis buenos verfos? 

Ruy. En la Efpañolz Academia 
tuve lugar algun dia. 

Rey. Ruy Gomez , mucho me lleva 
Efpaña la inclinacion, . : 
tengo fangre Aragonefa, 
foy Elpañol , no lo niego, 


y os quiero bien. Ruy. Honra es ela, 


que excede al merito mio; 


Rey. Los Reyes tienen lu esfera >. QUE 


en tan Lupremo, lugar, . 

que apenas tocar íe dexan: 

y lomos hombres, Ruy Gomez. : 
Ruy. Sí feñor., pues quién lo niega? 
Rey. Digolo , «porque. tal vez. 

en claululas mal compueftas,...; 

hago yo mis borroncillos. . 
Ruy. Serán divinas fentencias. 


Merl. Oigan, [eñores , que el Rey > 


de poner no le defdeña 

el laurel de Apolo fobre 

«"la ¡fagrada pompa Regia. | 
Roy. Cantais algo? Ruy. No feñors. 

ella graciola excelencia 

embidio en los que dichofos 

quifo el Cielo que la tengan. 
Rey. Pelame, que tiene mucho 

de Angel quien en ella acierta: 

Jugais las armas? Ruy. Tal vez 

buíque aplaulo en la deftreza. 
Rey. Mucho me alegro de oiros, 

que quando naturaleza 

en un Ífugeto concurre 

generolamente atenta, 

dandole. dotes del alma, 

que le iluítran , y hermolean, 

cartas de favor efcribe, 


recomendaciones Ciertas, 
que acreditan , y afleguran 
lu lealtad, «y fu nobleza; 
y eftas reconozco en vos, 

Merl. Quién havra que:aquelto crea? ap. 
que Nacion tuvo tal Rey? | 
No hay cofa que hacer no [epa 
Arte liberal que ignore, 
agilidad que no entienda, >. 
prudente , fabio ,- y piadofos; 
el mundo.a fus ¡plantas vea. 

Rey. Dexanos folos , Merlin. 


Merl. Prevencion notable es éfla! ape 
para fiarle algun fecrero.... : 
hizo de lu ingenio prueba... Vafes 


Ruy. Vueítra Mageftad , feñor, . “/ 
ran divinamente reyna, .. 
que por las partes del: alma 
la Corona mereciera; 

y, alsi., de fobra el fer, Rey. 

Rey. Ruy. Gomez ,: partes. fon. ¿ffas, 
que en un vaflallo: fe. eftiman,. 
y en un Rey no [e celebran: 
porque es gracia el governar, 
que a las demas atropellas 
y alsi, junto a luz tan grande 
ninguna otra luz campea. 

Mas ya que mi amigo. fois, 
el faber de vos me relta, 
lies flaqueza amar el Rey. 

Ruy. No feñor: cómo flaqueza? 
antes fiento yo , que amando, 
perfeccion de fu sér mueftra. 
El Rey., feñor, es acalo 

. de diferente materia, 
que otros hombres? no nació 
con voluntad tan fujeta | 
a las penfiones humanas, 
quanto en la eleccion eflenta2 

Luego es perfeccion amar? 
que aunque Platon confidera 
imagen fagrada «al Rey, 
como deidad de la tierra, 
tambien Ovidio, y el milmo 
Platon dicen, que las piedras 
laben amar, y que fon 
reciprocos en lu esfera 
Jos brutos, aves, y plantas. 

Baz Rey. 


12 NADA e por 
Rey. Y añadid a effa refpuefta, ' 

que amañdo el Rey; Halle el Rey 

mucho alivio en muchas penas. '' 

Ruy. Si leñor. “Rey. Repare ayer 
“en la fingular belleza ' * 
de Eftefania, y tambien, 
que piadofa como bella 
le inclinó «A favoréceros. 

Ruy. Efecto: de fu nobleza 
debio “de 'fer 5 pero no 
porque yo “cáufa la diera. 

Rey. Sabido he, que la librafteis 

*de un peligro. Ray. Ello no es deuda 

en fu atencion , en la mia E 

“lo ferá fiempre. Rey. No es bella? 

Ruy. Y tanto , feñor , que dudo, -' 
que haya en Napoles quien pueda 
orgullofo decir , que 
un cuidado la merezca. 

Rey. Pues tiene defpues ada 
deenténdida', y de difcreta;” 
cordura , que la hace amable, - 
humildad , que" la hace hoñelta. : 

Ruy. Mucho fe declara el Rey: - ap. 
fortuna , ya me delpeñas, 
aun antes que de tu cumbre 
tocalíe la parte excelía. 

Rey. Mucho me debeis, Ruy Gomez. 

Ruy. Confielílo , feñor , mi deuda. 

Rey. Suponed,que un Rey ¿comió hombre, 
le inclinaára a fu belleza, 

y buícaira fus favores, 
que dixerais vos? Ruy. Dixera::- 

Rey. Decidlo. Ruy. Lance terrible!: ap. 
Rey. No hablais? Ruy. Que el lugeto era 

digno de un Rey, que fe halla 

fin el dueño de la ofenía, 

digo , fin tomar eftado, 

y adorando fu belleza. p 
Rey. Aun mas decis , que os pregunto. 
Ruy. Pelame , que fiempre yerra 

quien dice mas. Rey. La excepcion 

hallo en vos de aqueffa regla. 

Ruy. Señor , no entendi ofenderos. 

Rey. Como vueftra es la advertencia; 


Rodrigo , habladla 'en mi nombre. : 


Ruy. Mi vida, feñor , es vueltra: 


como fin alma he quedádo! apo 


no perderfe. 

Rey. Lo fentis? Ruy. Quién hay que fienta, 
feñor:, del dueño que adora 
la debida reverencia? 

Réy. Vueltra lealtad reconozco. 

Ruy. Vueltera cordura me enfeña. 

Rey. De vos fio elte fecreto. 

Ruy. Yo -os confiello tanta deuda. 

Rey. Elpañol fois , y mi amigo. 

Ruy. Siempre [ere hechura vueltrz. 

Rey. Ardua accion'os encomiendo. 

Ruy. Eltefania es difcreta, | 

Rey. Vos lo fois. Ruy. Al rayo vueltro. 

Rey. Si , mas advertid que [ea | 
con el recato' que pide ' 

Íu' decoro”, 'y''mi' grandezas 
porque ni aquelta le eltrague, 
ni aquel, Ruy Gomez, fe ofenda. . 

Ruy. O co fabeis , feñor, 

¿dar luz a las' dudas nueltras! 

Rey. Los Reyes pueden 'amar,-- 
mas con efta diferencia, | 
que nunca exceden', ni pafían 
las lineas de la modeftia: 

Y “afsi', donde llega el Rey 

ni lfombra , ni feñal dexaz 

pero quiere que- ninguno 

a donde el mira [e “atreva: i 
Creo me havreis entendido. +3-* 

Ruy. Quién hay, [eñor, que no ii : 
tan loberanos preceptos ? 
pero permitid que pueda 
admirar Cordura tanta. - 

Rey. Ni aun para eflo os doy licéncla: 
no-os admireís , que en el Rey.” 
es propia naturaleza 
obrar con luces mayores, 
porque efta de ellas mas cerca. 

Ruy. Luz os dió el Cielo, Rey.Es verdad. 

Ruy.Sabio os hizo. Rey. Amor me enfeña. 

Ruy. Vueltro loy. Rey. Yo vueltro amigo. 

Ruy. Vos me hicifteis. Rey. Mayor deuda. 

Ruy. Hombre loy , y podre errar. 

Rey. Yo fabré efocras la enmienda. 

Ruy. Dios os guarde. 

Rey. A Dios, Ray Gomez. 
Ruy. Bien advertido me-dexa; 
fí no amenaza , es avifo: 
o Amor, tus doradas flechas 

me 


Vafe, 
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me tocaron en el alma! 

pero mi vida fe pierda, 
pierdale el amor, y el gufto, 
no el decoro, y la obediencia 
debida al Rey , que :efta es 
mayor pérdida que aquella; 
Perderíé :4 una luz es honra, 
perderíe a otra luz flaqueza; 
todo es perder, pero al fin. 
como el amor no [e pierda, 
perderíe por no perderle 

es la mayor diligencia. 


JORNADA SEGUNDA. 


Salen Ruy Gomez , y Merlin. 

Ruy. Merlin , que hara un afligido, 

que entre dos rielgos fe halla 

tan empeñado en entrambos, 

que quando: la mano alarga, 

el uno ardiendo le: enfria, 

y el otro elando le abrala? 
Merl. Pues quando favorecido 

de Eftefania te hallas, 

y del Rey con tantas honras, 

te quexas> Ruy. Effa es la caula. 
Mer!l. Los favores te difguítan ? 

las mercedes te defgracian ? 

No , fino que ya es coftumbre 

en ti la quexa. Ruy. Ignorancia 

fue preguntarte el remedios. 

pero aquel que no le halla 

en si miímo , lo pregunta. 
Mer! A mi que no acierto en nada? 

Pero contaréete un cuento, 

y oye él remedio de chanza. 

Un Dofétor tenia un Criado, 

y por deícuido, o deflgracia, 

o ambas colas, fucedio 

que le quitaron la capa; 

dió cuenta al Doétor del hurto, 

penfando que en el hallara 

el remedio de aquel mal; 

y el efperado en fu barba 

le dixo : fangraos 5 y el Criado 

refpondió : pues quien [e fangra 

convalece de los hurtos ? 


WI 


Necio, le dixo, encmi cafa 
hay mas remedio? fangraos, 
y de la vena del arca, 
porque aísi pedreis comprar 
otra capa, y muchas capas. 
Yo relpondo a tu pregunta, 
aplicando el cuento en plata, 
que te fangres de la vena 
del: arca de tu delgracia. 

Ruy. Gentil remedio me aplicas! 

Merl. El miímo que el Doctor daba 
al hurto de lu Criados 
que ellos ordenan , y mandan 
langrias , y mas fangrias, 

y Íi no aprovechan, matan. 
Ruy. A hablar vengo a Eltefania, 
y entiendo que efta ocupada 
con lu prima. Merl. Si feñor. 

Ruy. Retirate a efta antefala, 
y aguardemos 5 pero efcucha, 
li hafta aqui fu voz alcanza. Retiranfe. 
Salen Eftefana , Beatriz , e Inés, 
Beat. Qué mal el amor fe encubre ! 2» 
por elío fuego le llama, 
que la centella, ó la llama 
a donde eftá nos delcubre. 
No puede difsimular 
mi prima de Íu aficion 
la declarada paísion. 
Effef. Si no es yerro el preguntara, 
que nunca lo pudo fer, 
de ti, prima, faber quiero, 
f1 el Elpañol Cavallero, 
por íu hidalgo. proceder, 
por Íu bizarria, y talle 
merece? Beat, Del voto mio, 
no es malo el talle, ni brio. 
Efef. Lindo modo de alaballe ! 
no es malo? hiperbole eftraño ! 
notable encarecimiento, 
que puede al entendimiento, 
y a la vifta hacer engaño. 
No es malo , le llama aquello 
que a fer bueno no llego, 
y de fer malo tomo 
el eftar cerca de. fello. 
No es malo, es propoficion, 
que ni alaba , ni concluye; 


1 Perderfe por no perderfe. 


y el no fer malo no arguye 
del fugeto perfeccion: 

que aunque peifeéto , el fugeto 
no malo , tiene de [er, 

puede fer no malo, y [er 
razonable , y no perfeéto. 

Beat. Notablemente has moftrado 
tu palsion , Eftefania. 

Bfef. No ves que es ya ofenía mia, 
pueíto que yo le he alabado? 
Ya de tu defprecio injulto 
ofenía mayor no aguardo; 
porque el ha de fer gallardo, 
o yo he de tener mal gufto. 


Beat.Tras de ello, que es cierto,advierte, 


que tu enojo te engaño; 
pues fuera muy necia yo 
11 pretendiera ofenderte: 
y mucho mas, Í negára 
las partes del Efpañol, 
quando a los rayos del Sol, 
es verdad mas que el Sol clara, 
»que excede a quantos eftaán 
en Napoles , por lo airofo, 
bien entendido , briofo, 
cortes y prudente , galán; 
y fobre todo , valiente: 
porque aun en calos de amor, 
es en el hombre el valor 
la parte mas excelente. 
Yo apoftaré, prima mia, 
que le hace mucho lugar 
a elte modo de alabar, 
tu amante filolofa. 
Eftef. Antes ofendiendo eftás 
do que defcubre , y entiende. 
Beat. Pues % elto tambien te ofende, 
perdona , que no sé mas. 
Ejtef. Si labes. Beat. Yo por ventura 
vengo á curar tu paísion? 
Ejtef. Toma el pulío á la razon, 
y acertaras con la cura. 
Beat. A mi ofenía me provoco, 
quando mi fé , y mi amor fabes. 
EfIef. Bien guítto de que le alabes, 
mas Di tanto , ni tan poco. 
Ines. Pues , lehora , cómo entiendes 
ajuftar eltas balanzas, 


íi de lo poco te'canías, 
y de lo mucho te ofendes 2 
P:egunto el Leon: un dia 
de fus quartanas fatales, 
á todos los animales, 
cómo la boca le olía ? 
Al que dixo.que :olia bien, 
por lifongero mato, q 
y al que le díxo que no, 
por atrevido tambien. 
La Rapoía cauteloía 
dixo del Leon llamada: 
_eltoy arromadizada, 
cierto que no huelo cola. 
Beatriz, que acertar delea, 
pudiera en efta ocafion 
decir , no huelo el melon, 
fea elcrito , O lea badea. 
Beat. Yo alabo tan fin malicia 
propia , como lo dirá 
lo que alabado le elta.' 
de razon , y de jufticia, 
mas que por afeéto mio. 


Eftef. Prima , amor en [us ardores, 


-O le han de veltir temores, 
O le ha de morir de frio. 
El contagio de fu flecha 
tras configo efte rigor 
que no puede fer amor;s»-* 


fin temor , duda , y fofpecha. 


Beat. Luego amas ? ; 
Eftef. Ya como puedo 

dexar de decir que si? 
Beat. Y tienes zelos de mi? 


Effef. Zelos no. Bear. Pues que fon? * 


Efef. Miedo. : 
Beat. Aun antes de polleer,? 
Eftef. Ellos fon juítos recelos. 
Bear. Di que de mi tienes zelos, 
y havralte dado a entender: 
y loy yo tan líbre , y tal, 
quando efta fofpecha fiento, 
que abrafare el penlamiento 
de quien de mi pienle mal. 
Efief. Quando yo zelos tuviera, 
[upiera defpedazar 
á quien llegafle a peníar, 
que á mi atreveríe pudiera. 


Qué 
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Qué es zelos? fabes qué es zelos ? 
de folo haverlos nombrado, 
mi paciencia has provocado, 
para arrancar de ellos Cielos 
Efltrellas , y deshacellas 
entre las manos , que fon 
los zelos fiera paísion, 
que fe atreve á las Eftrellas: 
pero de.ti , prima mia, 
zelos yo? Bear. Negarlo quieres: 
y €s que lomos las mugeres 
en la 'amoroía porfia 
taymadas , y cauteloías, 
cobardes en el amor, 
aftutáas en el temor, 
y en la verdad fofpechofas. 
Quedate:4 Dios, que ya efpero 
dar á tu.aficion lugar. 
Eftef. Ello es , Beatriz, no eltimar 
lo mucho que yo te quiero. 
Beat Es fentir ofenías mias, 


que algun dia vengare. Vafe. 


Efef. Corrida Beatriz le fue 


de mis zeloías porfias: 

Íiguela , Ines. Inés. Tu palsion 

difculpa en tus yerros halla. 
Eftef. Procura defenojalla 

con efla mifma razon. 
Inés. Y fino puedo > Ejtef. Elto i importa: 
Inés. Voy. : Vafe, 
Effef. Conocerá que enfada 

toda alabanza afeétada, 

ya por larga, 0 ya por corta. 

Salen Ruy Gomez , y Merlin. 

Ruy. Beatriz le fue > Merl. Si [eñor. 
Ruy. Ya eftá [ola , aora es tiempo. 
Eftef. Ruy Gomez? Ruy. Señora mia. 
Efef. Vos aqui? Ruy. Soy menlagero; 

Embaxador foy , feñora. 
ENef. Valgannos lus privilegios. 
Ruy. Yo he viíto en Naval pendencia 

baxel, 4 quien dieron fuego 

con muchas cavilaciones, 

y Vengativos intentos, 

crogir la madera en llamas, 

arder la brea en incendios, 

el cañamo en maripoías, 

da Ds en mongibelos: 


pe, 
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y huyeado de efte: confliéto, 

y de efte peligro huyendo 

las ya mal [leguras vidas, 

arrojaríe al mar , temiendo 

las llamas, y entre las olas 

hallarle en el mefmo riefgo, 

fiendo fatal el morir, 

ya en el agua, ya en el fuego. 

Lo miímo me ha fucedido; 

de mi fortuna el eftruendo 

me arrojó al mar de dicholo, 

a dende [olo por ferlo, 

mortales ondas me anegan: 

con que reconozco , y veo, 

que el morir de deldichado, 

ú de dicholo es lo melmo. 

Eftef. Si no os declarais , Ruy Gomez, 
confieflo que no os entiendo, 

y no hay lenguage mejor, 

que el que no pide comento. 

Habladme claro , que aísi 

mal puedo fatisfaceros. 

Ruy. Quando me hayais dado albricias 

¿delas nuevas que os prometo, 

y que en daño mio os traigo. 
Effef. Decid , que yo os las ofrezco. 
Ruy. No sé baj de mi!) como empiece. 

El Rey::- E/ffef. Decid. 

Rur. A quien debo 

tantas honras , y mercedes:;- 
Eftef. Hablad. 

Ruy. Quantas no merezco, 
jultamente enamorado, 

y dichofamente prefo 

en las redes de eflos ojos, 

o en la gloria de elfos cielos, 

me dixo (ay Eftefanta ! ) 

pero para que me quexo, 

fi es tan infeliz mi fuerte, 

que aun las penas no merezco 

de las vislumbres de amante, 

del empezar á quereros? 

Tan al principio me coge, 

y tan de [ufto el empeño, 

que perdiendome a mi propio, 

aun no sé lo que me pierdo. 

Yo empece a amar::- 
Ef? ef. Proleguid. 

Ruy. 
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Ruy. Yo pretendi::- 
Eftef. Ya os entiendo. 

Ruy. Pues yo no me entiendo a mi. 
Eftef. Yo si que debo entenderos: 
No quereis decir que eftando 

libre de amantes empeños, 
alentado de un favor, 
y tomando mi confejo, 
puíifteis en mi los ojos, 
a tal punto , a tan mal tiempo, , 
que el Rey ( que sé yo que os Al 
es efto , Rodrigo > es elto ? 

Ruy. Leido me haveis el alma. 

E/ftef. Que os dixo el Rey? 

Meri. El fecreto, Apo 
que de mi guardo es aquefte. 
Eftef. Os dixo que yo le quiero >? 
acabad , que eltoy penando. 
Ruy. Pues ya yo eftuviera muerto 

li elfo me dixera el Rey; 
pero viene a [er lo meímo, 
fupuefto que el Rey os quiere, 
y mi refpeto. fupuefto::- 


Effef. Dixoos al fin , que me quiere? 


es mi Rey , y le agradezco 
elía Real voluntad. 

. Y puefto que a vos os debo 
las albricias de efle amor, 
pagarlas , Ruy Gomez , quiero, 
haciendoos dueño de todo, 
fiandoos mi penfamiento; 

y para no errar en nada, 

tomando vueltro confejo, 

que quien tan bueno le tiene, 

que le fabrá dar es cierto. 
Mer!l. Pues rigete por fu voto, 

y lo veras todo puelto 

de lodo al primero lance. 
Ruy. Beítia , quién te mete en eflo? 

el mio fera , leñora, 

en todo acontecimiento, 

que correfpondais al Rey; 


y 2fsi , en- lu nombre os lo ruego, 


por criado os lo fuplico, 

por quien [oy os lo aconfejo; 
y como hechura del Rey, 

lus prendas os encarezco 

por las mayores del mundo, 


«ales , que quando de ferlo: 
dexára , por folas ellas 
era digno del Imperio. 


Merl. No digo yo que ha de dar 


con todo por ellos fuelos 2 
puede governar el mundo. 


Ruy. Alsi a mi Rey obedezcos 
E/?+f. Que le obedezcais es juftoz 


pero tambien os advierto, 

que el confejo que me dais 
tiene muy poco de cuerdo: 

pues fiendo contra mi honor, 

no es nada en favor del vueltro. 
Si me dixeradeis vos 
cuerdo es el Rey; y fupuelto,. >. 
que aunque ¡amante , y pogeraloy 
es prudente , y. es. atento, 

bien entendido , apacible, 
cuerdamente entretenedlo, 

feñora , dando lugar 

a que la induftria , y el tiempo 
le muden de parecer, 

ú defengañen del vueftro, 

elto si era aconlejar; 

pero. lo demás es yerro, 

pues no ha de querer el Rey. 
mi deshonor : y alsi , dexo 
vueítro confejo por malo, 


Ruy. Yo firvo a mi Rey. en eltoy 


mi obligacion reconozco, 

lus favores agradezco; 

y aunque amante [olicito 

mi mayor dicha en los vueltros; 
es antes que la de amante, 

la ley de agradecimiento: 

primero es el Rey que yo; 
agradecer es primero 

que amar 3 y en mi mas viétoriaz 
porque le firvo , y me venzo. 


Eftef. Al argumento relpondo, 


aunque es grande el argumentos 

y el problema entre el amar, 

y agradecer; y fupuelto, 

que fon dos obligaciones 

amor , y agradecimiento, . 

y la ley de agradecido 

decis que ha de fer primero, 

pruebo , que entrambas concurren : 
¿n, 
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en «la de amante 5 y reluelvo, 
que fivamais , quedais ligado : 
a elle amor:5 y conociendo . 
Jos favores de la Dama, 
no os librais de agradecerlos.' 
Luego amando , fois amante, 
firme , agradecido , atento, 
leal, cortes , advertido, 
y piadolo con vos: meÍmo, 
que es lo primero de todo. ::: 
Merl. Bien haya tu entendimiento, * 
una , y mil veces bien haya. 
Ruy. Pues que refponderle puedo? 


EN 


Eftef. Decidle , que. me haveis: vilto, 


y que.eftimo ;:y agradezco, 
reconocida a fu. amor, nan 
la merced queme: prometo 
de fu generoÍa; mano. 
Ruy. Y. cómo falvar: podemos 
el engaño , y la cautela > 
Merl. Yo lo diré, entreteniendo 
efía pafsion amoroía 
con licitos galanteos.. pl 
Ruy. Yo entretener ami. Rey? :0> 
Merl. Pues es malo: entretenerlo > ' 


Ruy. Muy malo. Mer!. La confecuencia 


una, y muchas veces niego, 

que dar con la entretenida, 

es dar muy a lo. del: tiempo. 
Ruy. Ello es lo que fe ula, 
"mas no lo que yo :profefío. 


Effef. Perderos quereis conmigo ? 


Ruy. Con toda el alma lo fiento, 
mas 2 colta de mi vida 
no me es pofsible hacer menos, 
que es perderme de buen aire, 
- quando por el Rey me pierdo. 
Al paño “Beatriz. ' 


Beat. Quanto conciertan , y dicen, 


deíde aqui cauta prevengo, 
Ruy. Antes perderé la vida: 

que es en el Real concepto 

una traicion contra el guíto, 

punto menos , punto menos, 

que contra la Real Corona. 
Beat. Refiftióle como cuerdo: 

qué lealtad! que valentia ! 


Eftef. Traiciones que amor ha hecho, 


1 
lon ¡pecacos muy veniales. 4 

Ruy. Dailme foberano aliento 

«contra; el mayor impolsible, /'. 
-con queno: es polsible hacerlo:: 

Al: paño> el: Rey: : 

Rey. .Por, oirí hablar a: Ruy Gomez 
con cautela halta aqui vengo, 

olyupor. ver de'*Ettefania. 
junto lo. hermolo' , y lo: cuerdo. 

Ray. Elto por el Rey os digo, 

él Rey ha: de fer primero, 
yo foy fu hechura, «y: le lirvo: 
fi con ello, fi con efto. 
vale mi fe, vueítro foy; 
mas fin el.Rey:.,: no! foy vueítro. 

Rey. O valerofo Efpañol.! 

O valiente: Cavallero ! 
A linda ocafion llegue. « 

Bear. Yo he llegado a lindo tiempo. 

Effef. Elta tarde .-os quiero hablar 
en Pufilico. Ruy. A que: efecto, 
fi os he de hablar en el Rey? 

Effef: Ya mo quiero”, ya ho quiero 
ler contra vueítra lealtad. 

Ray. St, mas es mayor tormento 
ver lo que adoro , y no es mio, 
ni ha de fer pofsible ferlo, 
aunque la pena me acabe: 
pero viviré muriendo,. 

y aflegurando:la vida. 

en lo miímo que padezco, 
en lo.que penando adoro, 
y en lo que adorando peno. 

Eflef. Quiero elcularos de todo, 

y en Puíilico os elpero, > 
para refponder “al Rey. 

Ruy. Obligaiíme ¿4 obedeceros: 
por ella refpuelta iré. 


Eftef. Por ello no mas? Ruy. Por effo, 


y por bolver a vivir: 
con la permifsion de veros: 
y advertid , que fon en mi 
eftos fatales encuentros, 
victorias de la. razon, 
y prifiones del defeo. 

Beat. Yo iré a ganar por la mano, 
fi no la ocafion , el puelto, 
por uso de. un agravio, 


£ y 


— 
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y de unos injuítos zelos. 
Sale el Rey. 
Rey. Vi la lealtad en Ruy Gomez: ap. 
pero aun dudo lo que veo. 
Eftefania > Ruy. Gomez? 
Ruy. Señor invicto. Rey. ¿Que es elto?. 
Ruy. Serviros , feñor , ferviros 
con el alma. Rey. Afsi lo entiendo. 
Ruy. Oidme. Rey. No es ocalion. 
Ruy. Señor::- Rey. En mi quarto elperó, 
Ejtef. Yo y leñor; fiempre:loy vueltra. 
Rey. Por decirlo vos, lo creo 
y aunque:no lo ha menefter, 
Ruy Gomez os encomiendo: 
y para que le eftimeis,.> 
que yo le efttmo os advierto. 
E/?ef. Mucho , feñor , me decis. 
Rey. Mucho mas deciros puedo. 
Eftef. Yo le eltimo. Rey. El lo merece. 
Ejftef.Wos lo mandais. 
Rey. No lo niego: 
ni vos podeis ignorar, 
que quando a mandarlo vengo, 
el primer lugar :es mio... 
Effef.. Todo , feñor , todo es dro 
Rey. El Sol con ardientes rayos, 
de la parda nube el ceño 
iluítra , borda, ilumina, 
hermofeando. los vientos 
con el roficler purpureo 
del oro de fus «cabellos» 
mas como le va apartando, 
la hermofura va perdiendo, 
el rubio topacio: huye, 
y muere el rubi fangriento, 
haíta quedar én lo obícuro. 
de aquel fu color' primero. : 
Entendida fois, no dudo, 
que entendereis el exemplo, 
'Eftef. Tanto milterio no alcanzo. 
Rey. Ruy Gomez dirá el mifterio. 
Ef?ef. Mí honor.es primero que el. 
Rey. Efla atencion agradezco. 
Eftef. Mi feñorofois , y mi Rex. 
Rey. Poco , Eltefania , os gano. 
Efief. Como ,. leñor 2? 
Rey. Porque el nombre 
de Rey prifiones me ha puefto. 
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Efef. Pues hay otro mas amable? 

Rey. Otro puede haver. mas tierno. 

Eftef. Yo lo dexo a vueltra grasia. 

Rey. Y yo a Ruy Gomez os dexo. Vafe. 

Ruy. Al primer lance hemos dado, 
Eltefania , en el fuelo 
con el. favor, con la gracia, 
la privanza, y valimiento. . 

Eltef. No. creais. tal:s porque el Rey, 
demas de fer muy: atento, 
no oyo. Merl. Es verdad , que € entró 
a los ultimos acentos. 

Ruy.:En que quedamos ? 

Eftef. Ya he dicho, 
que en Pufílico os elpero, 
liempte muy vueítra. Ruy. Y o fiempre 
muy del Rey 5: pero: muy. vueítro: 
loco eltoy ;5:«mas no eftoy loco: 
cuerdo eftoy 3 mas no eftoy cúerdo; 
porque de amor , y lealtad: 
eftoy pofleido a un. tiempo; 

y de dos caufas , quien duda, 
que procedan dos efectos, ' 
dos dudas, dos confufiones, 
dos :«ahogos , dos empeños ? 

Efief. Amor con poca fortuna, 
todo es azares , y. encuentros. 

Ruy. Fortunascontra el honor, 
todaves pelares ,. y :rielgos. 

Efef. Temo «lo que mas eítimo. Vafée 

Ruy. Lo que mas adoro temo. Vafes 

Merl. Elta es la mayor tramoya, 
porque tocamos, y vemos 
una lealtad ázia fuera, 
y un amor propio ázia dentro... 
Malos años para el Bacho: 
Cofmelor fue un zurdo, un necio, 
que para aclarar de un alma 
los encontrados afeétos, 
no hay lineas, compales , vigas, 
maromas , ni carpinteros.  Vafe. 

Salen el Rey , Federico, el Conde , y 
| acompañamiento. 

Cond. Señor , a Caftelmar llego atrevida 
de la Armada Franceía la arrogancia; 
pero de tus vaflallos refiflida, 
dio, fin reputacion, la buelra a Francia, 
del de Guila regida, y mal regida: 

bien 
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bien lo-dice del. hecho la inconftancia, 
pues apenas.el pie.en tierra pufteron, 
| quando al mar rechazados le bolvieron, 

Rey. Eltimo., Conde, a mis vaflallos tanto 
ella demoftracion de amor, que efpero, 
en el fiado , dar al mundo elpanto; ...*: 
de quien ya vencedor me confidero. 

La efpada , y brazo altivo , que levanto 
timido por fu amor , y por mi acero, 
terror dara a los fieros enemigos, 

que es poderolo el Rey que tiene amigos, 
Amigos [on , y amigos verdaderos, 
aquellos que a lu Rey [e facrifican 

lin reparar en los antiguos fueros, 

ga lu lealtad, y a lu obediencia implican: 
aquellos fon feguros Cavalleros, 

que lo que deben repetir fuplican, + 

y que faben:perder (accion lucida !-) 
los privilegios ,:la eflencion yla vida: 
que el que pone en contienda lu derecho, 
el que al Rey [e le opone ,:el que litiga, 
el brazo levantado, armado el pecho, 
a si le ofende , á la piedad no obliga; 
lu mayor delahogo ,es Jazo eltrecho, 

lu mas libre altivez , es mayor liga: 

que es , en el que nacio vallallo atento, 

| Lu defenfa mayor el rendimiento. 

Feder. El amor , y lealtad de tus: valfallos 
fe conoce en fervicio tan lucido. — (llos 
Rey. Aísi lo entiendosy pues me toca honra- 

eltando en [us finezas advertido, 
con pecho generofo he de premiallos; 
y con Ghriftiano zelo agradecido, * 
2. la necefsidad me lo confiente, : 
aliviare [us cargas brevemente. 

Salen Ruy Gomez y y Merlin. 

Ruy. Deme -vueítra Mageltad 

los pies , de mi fatisfecho. | 

Rey. Ruy Gomez, qué os haveis hecho >? 

tanto fin verme, es crueldad. 

¡Ruy. O quánto debo al amor ap. 
de un Rey, que tanto me ha honrado! 
Sirvieadoos, feñor , he eltado. 

Rey. No ignoro vueftro valor, 
que quando penfais que eftoy 
delcuidado en mi retiro, 
oigo , efcucho , fiento , y miro. 

¡Ruy. Aun bien, que labreis quien Loy,» 


y que en «acciones 'honradas, : 
mis nunca efperadas dichas, 
lon muy grandés para dichas, 
y muchas para contadas. 

A vueítro fervicio atento 
tanto , feñor , me provoco; !' 
que todo el favor que toco: 
le desluce en lo que fiento. 

Rey. Ya lo sé, y aunque lo sé, 
laber mas alla [o/pecho. 

Ruy. Abrid, leñor , elte pecho, 

y conocereis mi-fe: | 
que no con menos rigor 
puede penetrarle. en el 

lo que os firvo como fiel, 
y os amo como a feñor. 

Rey. Hay algo que delpachar, 
Conde > Cond. Unas breves refultas 
de: las pafladas confultas.. 

Rey. Defpues , Conde , havra: lugar, * 
y aora dexadme folo, 
que quiero hablar con Ruy Gomez. 

Vanfe todos , y quedan el Rey , y Ruy Gomez. 

Rey. Ruy Gomez , no hablais? legad. 

Ruy. Quien hay, que no [e provoque, 

. viendoos , feñor, á relpeto ? 
quien no [e turba, y encoge, 
viendo afrentados Licurgos, 

y aventajados Solones 
en cada fentencia vueftra? 

Rey. Llegad , que ya foy otro hombre: 
alli hablaba como Rey; 
y aqui.la amiítad depone 
la autoridad del oficio. 

Ray. Quién le vé, que no le adore? ap. 

Rey. Hablalteis a Eltefanta 2 

Ruy. Si leñor. Rey. Y correlponde 
a3=mis afeltos corteles? - 
qué os dixo.? Ruy. Entre mil colores 
bañado el roítro de nieve, 
con honeltas turbaciones 
dixo , leñor , que eftimaba 
tan foberanos favores. 

Rey. Decidme lo que paíso; 

y advertid , que en ocafiones 
como efta , alcanzan los Reyes 
mas vifta que eflotros hombres. 
Callar quiero lo que 0, 4p. 
Oz | - o- 
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fola fu lealtad me informes! 
Ruy. He de hablaros claro? Rey. Si 
Ruy. Creereis mi verdad > Rey. No toque 
vueftra duda en mi grandeza, 
que podra fer que me enoje.: 
Ruy. Pues: feñor , muy corta. anduvo, 
si corteímente conforme 
al recato de fu honor. | 
Rey. Cómo , Rodrigo? eltrañofe 
al ES Ruy. Si leñor , Sr e co 
Rey. Por que caufa? 
Merl. Aqui le coge ap. | 
vivo. Ruy.Por lu amor no mas. 
Rey. No me pela, que flupone 


muger facil conquiftada, OL - 


ligeras refoluciones, 

que folicitan defprecios, * 

al vifo de los favores: 

mas vos. que hicifteis por mi? 
Ruy. Nada, f: ñor5 porque donde 

vueítra autoridad alsiíte, 

-- mi interceísion no fupone; 
«todo es nada al rayo vueítros 
quien fus luces no conoce, 

, que calo ha de hacer de mi? 
Rey. Aun de la verdad fe efconde: ap. 
yo sé muy bien lo que hicilteis. 

Ruy. Vueítra Mageftad me borre 
de fu gracia , fi prefume 
que falte á mis atenciones. 
Rey. No prelumo tal, y quiero, 
que a hablarla vais efta noche, 
y yo os he de acompañar. 
No es cierto lo que le:oye ap. 
efcuchando , que el que efcucha 
acredita fallas voces: 
quizá quanto ol no es Cierto. 
Ruy. Vueítro [oy , [eñor. 
Rey. Perdone ape: 
la Mageftad efta vez, 
que Amor en fu imperio docil, 
cayados, y Cetros junta, 
vinculos , y leyes rompe. 
Prevevios', y a Dios quedad. 
Ray. Corran las horas veloces 
fobre la alas ¡del viento. « 
Rey. No apreflureis lus harpones. 
Ruy. Siempre 4 mis dichas fon tardas. 


Rey. Siempre 'al defendató corren; 
Ruy. No hay luz que yo mas delee. 
Rey. Ni luz que mas os importe. Vafe. 
Mer!. Elte Rey es como el Sol, 
enada á fu. viíta fe elconde. 
Ruy. En todo lugar alsilte, 
quiera Dios que no [e enoje. | 
Dent. voces. Acolta el barco a'la orilla, 
y quedaos todas. ad borde. | 
Sale Beatriz tapada. 
Beat. A lindo tiempo he venido; 
pues mediante mi cuidado, 
el primer puefto he ganado, 
y mi prima le ha perdido. 
¿No porque de amor herida 
lo intente , mas [oy muger, 
y ninguna quiere vér 
otra muger mas querida. 
Y antes, fi.2. la luz del Sol 
mis intentos defcubriera, 
a Federico le diera 
la mano y y no al Efpañol. 
El viene. 
Salen Ruy Gomez , y Merlina 
Ruy. Apenas me ha dado 
el lugar que defeaba 
el Rey, porque adivinaba 
la caula de mi cuidado, : 
y ya aguarda Elftefania. , 
Merl. Lo que iento, feñor , es, 
que le vino fin Ines, | 
y ha de haver plaza vacia. , 
Ruy. Sois vos, fefiora ?> Beat. Yo' loyo 
Ruy. Ya , por lo que me he tardado, 
empiezo fiendo culpado; 
pero mi palabra os doy, 
que el haverme detenido::- 
Beat. No digais mas , bien efta, 
que no es tarde , como: ya 
mas amante hayais perdido 
aquellos vivos temores 
de lealtad, y de obediencia. 
Ruy. Señora , en vueftra prelencia 
le aumentan , y fon mayores. 
Penar de favorecido, 
es en la amante cadena 
nuevo linage de pena. 
Beat. Sois leal , y agradecido. 
Ruy. 
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Ruy. Yo -os' confiello efla verdad. 
Beat. Y. yo tambien os confieflo, 

que haceis muy bien. 

Ruy. Segun eflo::- 

Bear. Que os valga vueltra lealtad: 
que figais el pundonor 
de Elfpañol , y Cayallero, 

-y que ni el Rey, ni vos, quiero 
que os acordeis de mi amor, 

Ruy. Ello es tirarme á la vida. 
Beat.Es infalible verdad, 

que ha de fer en la lealtad, 
o en el corazon la herida: 
elcgged. 

Merl. Por Dios, que” ha dado 
en el chiíte la feñora! 

y bien , qué ha:emos aora ? 

Ruy. Qué dices > morir de honrado: 
achaque en que muchas vidas 
han “peligrado , que [on 
menos en el corazon, 
que en la lealtad las al 

Dent. Effef. Llega a la orilla, y en tanto 
buelve a cantar , porque “alsi 
hagan confonancia en mi 
la letra , el tono, y el canto. 

Cant. dent. Inés. En el campo me meti 

"4 lidiar con mi defeo, 
conmigo miímo peleo, 
defiendame Dios de mi. 

Ruy. Barco de mufica llega: 

y a fe, que to que ha cantado ap. 
es cifra de mi cuidado. 

Beat. Firme lealtad! Ruy. Paísion ciega ! 
en el campo me meti ap. 
a lidiar con mi deleo ? 

Sale Efefania tapada , e Inés cantando. 
Inés. Conmigo miímo peleo, 
defiendame Dios de mi. 
 Effef. Cabrete , Ines, que alli veo 

gente. Inés. Ruy Gomez Íera, 

Eftef.El es. Inés. Y ocupado eltá 

en otro amorolo empleo. 

Effef. Bueno es elto. Inés. No perdona 

a quantas fus ojos ven. 

Merl. Elta si que viene bien: 

con fu hermana motilona. 


Eftef. Eltoy por bolverme , Inés. 


Inés, No hagas tal, llegate a hablarle, 
porque pudo feni llamarle, 

y que llegalíle cortes. 

E/fef. Ha Cavallero , es forzofa 
converlacion la en que eltá? 
para partir la dará 
licencia efía Dama hermofía. 

Mal quien ama fe reporta! ap, 
Ruy. Que libertad! Beat. No os turbeis. 
Ruy. Pelarame que penfeis,. 

que es cofa que 2 mi me importa. 
Beat. Lindamente le ha trazado! ap. 

relpondedla. Ruy. No queria 

faltar a la cortesia. 

Efief. Que amante tan fazonado! 

Ruy. Mi feñora , fi es por dar 
un pelar, en mi hallareis 
tantos y que apenas verets 
lugar donde pueda entrar. 

Mi vida , y alma atropella 

efta divina hermoÍura, 

y penlará por ventura, 

que vos teneis parte en ella. 
Effef. Penflará mal. Ruy. Del cuidado, 

que de mi debe tener, 

os podra fatisfacer 

lo miímo que haveis cantado. 
Eftef. Ya fe entiende, y ya lo creo. 
Ruy. Pues peníad tambien de mi, 

que en el campo me meti 

a lidiar con mi deleo. 

Eftef. Bien le conoce , y es cierta 
efía contienda en Amor. 

Ruy. Pues en el mio es mayor, 
porque yerra quando acierta: 
acertando me perdi, 
todo es confufion mi empleo, 
conmigo miímo peleo, 
defiendame Dios de mi. 

Ejtef. Pues quando yo falgo 3 veros, 
y vos a oir la refpuelta 
que he de dar al Rey , me hablais, 
Ruy Gomez , de ella manera, 

y os hallo con otro empeño ?2 

y2 he vifto vueítra cautela, 

y que no es todo lealtad, 

ni decoro , ni obediencia. 

Mas proleguid , que no importa, 

qué 
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que yo a Napoles me buelva. 
Mer!. Orro Demonio tenemos. 
Ruy. Quién vio confufion como elta ? ap. 
de entrambas voces fon unas 
las razones ,, y las feñas: 
alli efcucho a Eftefania, 
aqui me llama la mefma; 
con lo que una me convence, 
otra me confunde , y ciegas 


Señora::- £ffef. Bolvedla a hablar. 


Ray. Señora::- Beat. Mirad que elpera. 


Ruy. Yo pienlo que hablo;:- 
Eef. Tened»: 
no fe arroje vueftra lengua 
2 profanar-lo [agrado 
del nombre, quando hay quien pueda 
oir. Ruy. Señora , yo entiendo, 
que::- Beat. Vueltra voz no [e atreva 
2 paíar de al. Ruy. Qué hare ? 
Efef. Que enmudezca::- 
Beat. Que enmudezca::- 
Efef. Quien ocaliona eltos lances. 
Beat, Quien eltos rielgos concierta. 
Ray. Merlin , qué encanto es aquefte? 
Merl. Selo yo ? Ruy. No sé a quien Crea. 
Eftef. A ella feñora , que vino 
a buílcaros mas apriefla. 
Beat. A mi? le aflombran temores, 
y acobardan obediencias. 
Ef -f. Qué efcucho , Cielos, qué efcucho! 
tambien ulais de efla treta 
con otras > quedaos , Ruy Gomez. 
Ruy. Señora , leñora. Merl. Buena 
la hicimos! Beat. Si elto le apura, ap. 
el edificio dá en tierra. 
A Dios, amante. medrofo: 
llega el barco. Vafe. 
BEfref. El barco llega, 
dexaréle: í¡mas.no' acierto,  4p. 
que ea mi tiene amor mas fuerzas: 
pero quién ha de elperar 
trás de una ofenía otra ofenía? 
Quedaos , O feguid la Dama, 
que ya en el barco os efpera, 
y de lo que ella os /ha dicho 
llevad al Rey la'refpuefta. 
Ruy. Valgame el Cielo! Eftef. Ha tirano! 
Ruy. Yo tirano? Ejffef. Qué cautela! 


Ruy. Yo con quién hablo>?:- 

E/ftef. Conmigo. Defcubrefe. 

Ruy. Cayole el Sol de lu esfera. 

Eftef. No cayó , vos si caifteis. 

Ruy. Pues quién fue ? 

Eftef. No hay quien lo fepa 
como vos miímo. Ruy. Fue engaño. 

Eftef. No es fino inconftancia vueítra. 

Ruy. Yo hable con vos. 

Eftef. Bien le ha vifto. 

Ruy. Vueltras las razones eran. 

EftefN ueltra la traicion. Ruy.Que ahogo! 

Eftef. Pues quien es fallo , perezca 
a viíta de fu traicion, 

y á manos de [lu imprudencia. Vafe. 
Merl. Yo , Inés , tambien foy culpado ? 
Inés. Soy de aquel rayo, 0 centella 

el ruido de aquel golpe, | 

y el golpe de aquella piedra. Vafe. 
Ruy. Buenos quedamos , Merlin. 
Merl. Yo loy Merlin de la legua, 

pues no se mas de que dos 

Eftefanias te dexan, 

una falía , y otra fina, 

una cierta , y otra incierta. 

Ruy. Por no ofender a ninguna, 
Merlin , reuse conocerlas. | 
Dos fon , pero no es mas de una 
la que en el. alma fe queda: 
ambas me han dicho fecretos, 
que apenas sé, y bien apenas, “*% 
pues quiere la fuerte mia, 
que yo penando lo Íepa. .-: > 
Ay , lealtad , quanto me debes! 
ay , honor, quánto me cueftas !: 
Llama el barco. Merl. Puede. [er, 
que como todos nos dexan, 
nos haya dexado el barco. Vafe. 

Ruy. Ondas tiene el mar , y en ellas 
probare fi mi fortuna, 

y mis deldichas le anegan.  Vafe. 
Sale Federico de noche con efpada, » broquelo 
Feder. Defelperado al favor, 

vanas elperanzas  Íigo, 

fín dichas comunicadas 

al dueño de mis _fufpiros. 

Aqui a dar luz a la noche, 

aun mejor que lus zafiros, 
fue- 
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fuele falir: fi ella fale, 
a hablarla me determino. 
Salen a la ventana Eftefania , y Beatriz, 
Beat. Que al fin al campo Íalifte? 
Eftef. Aunque lo dude al principio, 
lali al fin. Bear. Vengue mi ofenía. ap. 
Vés como tus mal nacidos 
zelos contra mi te incitan ? 
'No pudiera yo haver ido 
contigo? E/fef. Fuera mayor 
mi fentimiento contigo. 
Beat. Aora diviertete un poco: 
parece que un hombre miro ap. 
en la calle , lindo paflo 
.me prometo , Íi es Rodrigo. 
Feder. En la ventana contemplo 
contra mi amor un prefidio 
de hermofuras , reforzado 
de aliftados baíilifcos. 


Beat. El es. E/ffef. Yo.me entro , Beatriz. 


Bear. No hagas tal , que es delvario 
dexar de [atisfacerte: 

Afsi a colera la incito. 

Feder. Pudiera llegar temiendo 
rigores bien merecidos, 
leñora, fino juzgara 
diículpado amor por niño. 

Eftef. Quién es? 

Feder. Quien ciego os adora, 
y quien venciendo peligros 
de merecidos refpetos, 
os ofrece en facrificio 
un alma fin libertad, 
lin imperio un alvedrio. 

Ef'ef. Hay atrevimiento igual! | 

Bear. Finge un pelar. Effef. No le. finjo. 
Si el recato de mi honor. 

¿no recelára ofendido, 
con mas delcompueftas voces, 

y mas alentados brios 
os diera a entender mi agravio. 

Feder. Sí es el amaros delito, 
conficflo que foy culpado. 

Eftef. Qué amor publica el que ha:fido 
cobarde , hijo del miedoy 
y de «una cautela hijo? 

Pero a mejor ocafion 
mi fentimisuto os remito, 


dis 


y [ea aora el dexaros | 

¿de mi venganza principio.  Vafe. 
Beat. Yo he logrado el penfamiento, 

mis deleos he cumplido. 

en el pelar de los dos. Vafe. 
Feder. Claro rigor , claro indicio 

del amor de Eftefania: 

o Efpañol, tu dicha embidio! 

Mas otro lance fe ofrece: 

li hallare en mi pena alivio? 

Salen el Rey, y Ruy Gomez. 

Ruy. Señor, ya en la calle eftamos. 
Rey. Ya se donde eftoy , Rodrigo. 

Elte es el quarto del Conde, 

Íus ventanas , y poltigos  ' 

eltos , que aunque eftá en Palacio, 

tan apartado , y diftinto 

elta de mi quarto , como 

dentro de Palacio miímo: 

Bien podeis hacer la feña. 


Ruy. En tanto que yo la obligo, 


aqui os retirad , [eñor. 
Rey. Tened , que alli un hombre miro. 


Ruy. Aquí , leñor > no es polsible: 


lerá Merlin, que ha venido 
a buílcarme. Feder. Paflos fiento. 


Ruy.Eres tú, Merlin? Feder. Ya he vilto 


la caula de mi defprecio: . ap. 
efte es Ruy Gomez. Rey. Precifo 
ha de fer reconocerle. 

Feder. Ya mi venganza apercibo: 
perdone amor, fi zelofo 
afirmáre lo que finjo. 

Ruy. Quien va? quien es? 

Feder. Que arrogancia! ap. 


La 


Ruy. No dice quién es? Feder. Ya digo; 


que foy quien guarda efte puefto 
de vueftros paílos indignos. 


Ruy. Conoceilme? Feder. Ya os CONOZCO, 


y vos conoced, que Íirvo 
a mi Rey mejor que vos, 
pues ingrato al beneficio, 
prerendeis lo que €l pretende, 


Ruy. Hombre, ú demonio, qué has dicho? 


Feder. Yo se, que lu Magefítad 
efta de vos ofendido. 
Ruy. De mi? Feder, De vos , que bulsais 
lo que folo es permitido. : 
2 
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a lu grandeza. Ruy. El Rey fabe 
mi verdad. Fed. Todo es fingido, 
pues a mi me manda eftar 
de guarda en aquelte fitio. 


Rey. Contra mi fuera la guarda, : ap. 


íí mandara lo que ha dicho. 
Ruy. Notable empeño es aquefte ! 

li es cierto , yo foy perdido; 
mas no es poísible., que el Rey::- 
Rey. Reconocedle , Rodrigo, 

y lepamos quien por mi 

anda tan leal, y tan fino. 

Ray. Ya es fuerza flaber quien (ois, 
aunque mi agravio os remito, 

la ofenía del Rey no puedo: 

como vos haveis fabido, 

que lu Mageltad fe ocupa, 

fiendo el mas cándido armiño, 

en pretenfion lemejante ? 

Rey. Muy bien pregunta Rodrigo. ap. 
Feder, Porque mi lealtad premiando, 
lo comunica conmigo, 

y me ha mandado , que os eche 

de efta calle. Rey. Buen amigo! ap. 

Federico es el que habla. 

Ruy. Vive Dios, que es Federico! ap. 

Quanto haveis dicho es incierto, 

y es muy facil de inferirlos 

pués quando el Rey mi [eñor 

fu amor os huviera dicho, 

bien pudierais vos hacer 

lo que decis fin decirlo, - 

ni profanar lo fagrado 

de fu nombre en efte ficio, 

faltando á tanto decoro. 

Rey. Qué a mi guíto ha refpondido! ap. 
Ray. Y para que echeis de ver, 

que es falío quanto haveis dicho, 

empezad a defenderos. 
Feder. Ya os hallareis el caltigo 

en mi brazo , y en mi efpada; 
Acucbillanfe , y caefele el broquel a Federico. 

pero. el broquel he perdido: 

o Efpañol el mas dicholo!  Retirafe. 
Ruy. Elperad , fleñor , que figo 

el alcance, prelto buelvo. 
Rey. Qué valiente! que advertido ! 
Sale Merlin. Qué cierto que es un amante 


Vafe. 


á quien le bufca en el fitio 
de lu amor! aísi lo fuera 

en pagar plazos cumplidos. 
Tropieza en el broquel , y alzale. >" 
Mas qué es efto? en un broquel 
he tropezado 3 peligros 
voy pilando : alzarle quiero, 
ya que tán tarde he venido. - Llegafe. 
Eres tú, leñor? Rey. Yo foy: 
elte es Merlin. ap. 

Merl. No he podido 

leguirte antes 3 pero ya 

vengo , y aunque tarde ha paa: 
pule tu broquel en cobro. 

Rey. Guardale. Merl. Como á mi milmo,. 
por:no tropezar en el. ¿0 
Pero pregunto , no has vifto 
a Eftefania? que aguardas? 
habla , acomodate al figlo. 
De qué firve atormentarte, 
ni andar en elto tan fino, 
reliftiendo en la ocafion 
favores que loco admiro, 
venciendo dificultades, 

y venciendote a tl miímo? 
que aunque es la mayor viétoria, 
eflo es ya muy a lo antiguo. 

Rey. El pienía que habla a [u amo, ela | 
y fus fecretos me ha dicho. | 

Mer!. Vive Dios, que fino fuera, 
que havia de haver rompido 
con todo , y pienfo que el Rey 
te perdonára el delito, 
que es lu Mageftad un Angel, 

y te quiere bien por Chrifto, 
lino que tu ya rebientas 
de leal , y comedido. 

Rey. Rodrigo , al fin , vencer fabe ap. 
lus paísiones: claro indicio 
de aquella fangre , y lealtad, 
que tan juíltamente eftimo. 

Merl. Vueltro foy , mas loy del Reys 
yo os quiero , mas no [oy mio; 
yo no-.os merezco el favor, 
el Rey folamente es digno 
de fer amado , y fus prendas 
OS ENCarezco , y repito 
por las mayores del mundo: 

Vi- 
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viva el.Rey.,: muéra Rodrigo. 
De que firve andar en eftos; 
.Antrincados. laberintos, 
defpreciando a Eftefania 

con terminos ran elquivos ? 

Rey. Dices bien, foy un grollero. . 

Merl. Uno ?: mas eres de: cinco. 

Rey. El confejo es como.tuyo,' 

y. en elle. grado. le. admito. | 
Gentil.Confejero es efte! aPo 

Merl. Parece que hablas melifuo: 
eres tú> Rey, Necia preguntas 

Mer!l. La voz delicada admito, 
y es elta la vez primera, 
que de noche ha parecido 
algo pequeño a mis ojos, 
porque qualquiera mo[quito 
para conmigo es taraíca, 
y lu zampoña es bramido. 

Rey. No acaba de aflegurarfe: 
qué de colas he fabido 
en una noche no mas, 
que ignoraba , y averiguo! 
Por lo menos ya no ignoro 
cautelas de Federico, 

y lealtades de Ruy Gomez, 
uno zeloío , otro fino. 

i Sale Ruy Gomez. ; 

Ruy. Mucho , feñor, he tardado, 
mas ya veis que era preciío 
el echarle de la calle. 

Rey. Ruy Gomez , feas bien venido: 
llegafteis 4 conocerle? j | 

Ruy. No feñor. Rey. Ello os eltimo:, 
no quiere decir quien era: ape 

que nobleza! Mer, Quién ha vilto ap. 
tan gran delacierto? al Rey 
por mi feñor he tenido: | 
yo he dado con todo en tierra. 

Ruy. Eres ti? Merl, Soy un pollino 
herrado de pies, y manos. 

Ruy. Pues que tienes? Mer], Vive Chrifto, 
que me he de quemar la lengua; 
pense que hablaba contigo, 
quando con el Rey hablaba, 

y no sé lo que me he dicho. 

Rey. Aqui teneis a .Merlin, - | 
que ha delcanfado conmigo, 


- apa 


rl 
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o 
y €s criado de importancia. | 
Merl. Yo eftoy:, feñor, tan dormido, 
que havré entre fueños hablado . 
un millon de deíarinos. ENS 
Rey. Si, que el fueño, y la: foltura : 
nunca tan juntos fe han vilo. 
Ruy. Es loco , feñor , es loco. 
Rey. Efle broquel , que perdido 
dexó el que dexó la calle, 
fiempre ha de eltar prevenido 
para quando yo le pida. 
Ruy. Milteriolo es el avifo: 
En vueltia Camara fiempre 
eftará. Rey. Tanto le eftimo 
por haverle vos ganado. 
Ruy. Señor , llamaré al poftigo ? 
Rey. No ) Ruy Gomez , que no es bieny 
que trás de tanto ruido j 
fe abran ventanas tan nobles. 
Ruy. Vueftra prudencia anticipo 
a mi liviano confejo; 
lois lumamente advertido. 
Rey. Ruy Gomez , yo haré por ferlo, 
ya que en la ocafion me he viftos 
Que €s bien que fepan los Reyes, 
para cumplir con fu oficio, 
no folo las coías grandes, 
fiao aquellas que en el fglo 
. por eftar en baxa esfera 
no llegan a fus oidos, 
porque de aqueítas fe facan 
reglas , noticias , y avilos.. 
Ruy. Que es elto, Cielos, qué es efltox 
tú, craidor , tt me has vendido. 
Rey. Quando os encargue elta accion, 
me dixifteis advertido, 
hombre [oy , y podré errar, 
Ruy. Yo lo dixe. Rey. Y yo he fabidos 
que [ois hombre. Ruy. Señor, yo? 
Rey. Y que fois bizarro he viíto; 
pero no que hayais errado 
en vueltra 2, y mi fervicio, 
que elto lo fintiera , al pafío 
que Os favorezco , y ellimo, 
Ruy. Mis yerros , leñor , fon grandes 
mas eo mi roltro efculpidos 
me acuerdan de lo que os debo. 
Rey. No os pele. Ruy. Leal os firvos 
D Repo 
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26 
Rey. Yo os entré en el rielgo. Ruy. Y yo 
faldré de el. Rey. Vamos , Rodrigo»: 
Ruy. Nada a mi lealtad le debo. 
Rey. Ni lo dudo , ni lo afirmo. 
Ruy. Yo si lo puedo afirmar, 
pues en el alma repito 
afeítos , que [on mejores. 
callados , que repetidos. * 
Rey. Que afectos ? 
Ruy. Ellos refponden, 
que quieren puros , y limpios 
perderíe por no hacia 
Rey. Creolo , y de vos me fio. 
Ruy. Siempre eftare a vueítros pies. 
Rey. Siempre feré vueftro amigo. 
Ruy. Gran Rey la prudencia os hace. 
Rey. Y a vos la lealtad bien quifto. 
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Salen el Rey, y el Conde , y como van Sa- 
liendo cantan dentro. 
Mufic. Viva felices años 
quien dá luces al dia, y al Sol rayos: 
felices años viva 
quien dá rayos al Sol, y luz al dia. 
Rey. Que es efto , Conde: | 
Cond. Señor, 
Eftefania celebra 
la fieíta de vueftros años. 
Rey. Eltimo atencion tan cuerda. 
Cond. La Muífica eftá enfayando 
en mi quarto 5 mas ya llegan 
ella , y Beatriz , afsiftidas 
de los Cavalleros que entran 
en el farao. Rey. Fiefta de años, 
. la memoria lifonjea 
de mejor vida , pues dice, 
que cada año efta mas cerca. 

Salen Effefania , Beatriz , e Ints con maf- 
carilla , y Ruy Gomez. , Federico , y Ar- 
naldo y y los Muficos , y empiezan 
el Jarao, 

Rey. Mucho debo a efte cuidado, 
Conde , mucho a efta fineza. 
Mufic. A los años de un Rey valerolo, 
que viva inmortal, 
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la nobleza de gala , publica fu amor, 
y lealtad: 

y las Damas , que al Sol defafian de 
colores mil 

rayos flechan , que faben a un tiempo 

sabrafar, y lucir: 

y en favor de la purpura facra del ro- 
Jo clavel, 

los jazmines , eftrellas con tre , le 
juran por Rey: ' 

Viva felices años 

quien da luces al dia , y al Sol debio 

felices. años viva 

quien da. rayos al Sol , y luz al dia. 

A las ultimas bueltas le da un mote E/fefa- 

mia al Rey, y profígue el farao con 
: la caffañeta. 

Mufc. Callen los auguítos 
laureles de Roma, 
que nueítro Monarca 
mas aplaulos goza. 
Viva tantos años, 
que vea , y conozca 
de hijos , y nietos 
fuccefsion gloriofa. Vanfil 

Rey. A quefte mote me han dado, 
quiero verle, efta es la letra. 

Lec. Del oro, y el plomo herido 
con uno , y con otro harpon, 
como: eftaráa un corazon 
en el amor, y el olvido ? 

Repref. Un impofsible repites 
mas en lealtad , y nobleza 
todo cabe: Conde, eftimo 
por buena, y breve la fielta, 
que no puede buena [er 
ninguna que larga fea. 

Sale Merlin. 

Merl. Tras del farao entro yo. 

Rey. Tú , Merlin? 

Merl. Pues es quien quiera 
un Merlin, aunque de chanza, 

ú de mojiganga fea? 
Yo tengo en qualquier feftin, 

- como en el rollo , mi piedra. 

Rey. En efeéto , me entretienes. 

Merl. Pues como yo te entretenga, 
cendré , leñor , para hablarte 

SS 
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4 todas horas licencia? En dos medios orbes riñe, 
Rey. Ya la tienes. Merl. Sin peligro ? en dos campañas pelea 
y fin, que a enojarte vengas | la purpura de dos rofas, 
por lo, de anoche +? Rey. Tambien: qual mas , qual menos fangrienta, 
¿mas donde á tu.amo. dexas? que á puñaladas de :aplaulos 
Mer!l. En el larao. Rey.Muy bien danza, lobre atenciones de honeltas, 
Merl. Por lo baxo , muy de cuentas. ¿por la tez blanca derraman 


mas por lo alto , feñor, 
no fabe. dar una buelta. 


Rey. No es ello malo. Merl. Al farao 


.Mme embia ¡para que Íea, 
¿O lu entremés , O faynete, 
como fi fuera Comedia. 
Va de cuento. Rey. Di. 
Merl. No elculo 

¿el decir 4 tu grandeza, 


que aquello fe canta, y danza, 


y aqueíto le reprelenta. 
Eraíe un gran Cavallero, 
tan hijo de lu nobleza, 
quanto prudente , y leal 
«valílallo de lu obediencia. 

- Caminaba contra el 

la fortuna a rienda fuelta, 
atropellando fervicios, 
delpedazando finezas, 

hafta que encontró con una 
ventura y tal como burna; 
digo , con una hermolura 
de aquellas que no fe dexan 
coptar de humanos “pinceles, 
vulgares lineas delprecian. 
Cabello , afrenta de Ofr, 
de cuyas divinas: hebras 

el Sol mendiga hermofura, 
blalona el aire riqueza, 
Eícollo de blanca nieve, 

en la mayor eminencia, - 
preíide 4 tanto edificio 

la frente efpaciofa , y bellas 
Peladumbre de alabaftso 
[obre dos arcos le eleva, 
lerenidad de los rayos 

de dos lucientes eftrellas, 
que en el solio de fu gloria 
tan divinamente reynan, 


mucha fangre de [us venas. 
La linea: de los delcuidos 
pone en paz ella pendencia, 
calificandole hermofa, 

ni bien roma, ni aguileña. 
Un rojo clavel partido 

en dos mitades oftenta 

la guarda-joyas mas rica 

de rubies y y de perlas, 

que alternando movimientos, 
o las concede ,.0 las: niega, 
mejor que del mar la concha, 
quando [e rompe , 0 fe quiebras 
No vio Gargante á la orilla, 


ni en [us vidrios vió Venecia 
tan criftalina garganta; 


pues quando en beber fe empeña 
del Indiano chocolate, 

le conoce por: defuera 

el rubio color: tan clara 

al vilo [e traníparenta. 

Las manos, 4 quien embidian 
las candidas azucenas, 

de cinco hojas le componen, 


- corto volumen en ellas, 


pues fon , para darle cortas, 
O para no daríe cuerdas, 
manos del papel mas fino 

de Genova , ú de Elorencias 
El clauftro del guarda pies)... 
a la vifta nos .difpenía ; 
un melindre pefpuntado, 

tan fin puntos , que pudieran: 
ler lus cordobanes de «ambar, 
abreviada vigotera | 

del rubio explendor del Sol, 
quando en fu boca 2manezcas 


XX toda. aqueíta hermo(lura 


elte Cavallero dexa, 


«relpetando mayor mano, 
gsediendo á mayor esfera, | 
Da n6- 


que dos eflquadras de Archeros 
las guardan, firvea , y ¿clane.,. 
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negandole a los favores, 

y dando paflo a las peñas, 
fiendo Tantalo al reves, :' 

que huye de lo que defea, 

que aborrece lo que adora, 
que lo “que “eftima defprecia. 

Rey. Lo miílmo que dice el mote ' ap. 
es lo que Merlin me -ciienta. | 
.Que tan hermola es la Dama? 

Mer!. Es Fenix raro 'en la tierra. 

Rey. Por lo bien que la has pintado 
(Í£ parte en ella tuviera) a 
hiciera lo que igor 
en Campalpe. 

¿Merl. Me la“ dieras? Bid 
mejor fuera al Cavallero.-- 

Rey. Dile, Merlin, que me vea, > 
Mer!l. Conozcole yo? :no ves 
que es todo efto una novela - 

que nos refiere el Añofto ? 

Rey. No es'elta la vez primera 
que la novela me has dicho.': 

Merl. Es , que porque te: entretengas, 
ee la “buelvo a referir. 

Rey. Fuerza es. que te lo 'agradezca: 
coma , y buícame a tu amo, 

«Dale una Jortija. 
y quando efte en mi prefencia: 
buelve 2 repetir el cuento, * 
que guítare que lo entienda. 

Merl. No me atrevere yo a tal, 
que no guíta de novelas; 
mas por la fortija aora | 
el pie mi humildad te bela: 

Rey. Vete , pues: Conde, venid, : * 
que yá los cuidados llegan 
a atreverfe a lo feltivo, ' '- 
penfion de naturaleza. 

Vanfe el Rey , y el Conde. 

'Merl. Toda la verdad le he dicho, 
mas es tanta fu clemencia, 
que le hace mas foberano, 
quando mas piadofo reyna: | 
Gran noche en Palacio 'ha fido! 
quiera Dios, que afsi amanezca. Vafe. 

Sale. Federico. 

Feder. Anoche en el farao , mas ofendido 

de ver á mi enemigo tan lucido, - 


tan dueño del aplaufo en fus acciones, 
que fe llevo trás si las atenciones, 
me relolvi ( perdone mi decoro ) 
A'revelar al Conde lo que ignoro. 
Bien digo, que eri mi ciega competencia; 
todo es fo[pecha, y nada es evidencia: 
mas quién, quando ofendido [e recela, 
fe nego a la fofpecha , y la cautela > 
Diículpe el que de lances amorolos" 
fupiere los zelofos — 
difcurlos mios , hafta hallar confuelo, 
que no en valde de azul le viftió el Cielo; 
y [ofpechofos los que zelos beben, 
hafta el Cielo fe arrojan, y [e atreven. 
Aqui el Conde me dixo que efperaffe * 
para informar al Rey y otra vez: paño 
por difculpa mi agravio, 
que dóde zelos hay, no hay are íabio. 
“Sale el Comte 
Cond. Fedéricas Feder. Señor ? 


Cond. La pena mia, 


deíde que'anoche os vi llamaba el das 

ya eltoy aqui , y ya el Rey [e nos ofrece. 
Feder.Mucho , feñor, merece quien merece 

lerviros. | 
Cond. No me hagais cargo de nada, 

haíta ver la verdad acrifolada, 

que en tan dudofa calma, 

muerte os debe el honor, veneno el alma: 

ved en calo tan nuevo, 

Íi es precio de la vida lo que os debos. | 

y en las penas perdida, 

Íi ya es caudal para pagar la vida? 

Sale el Rey. 

Rey. Conde:, feais bien venido. : ño | 
Cond. Señor , a vueltros pies eftoy rendido. 
Rey. Teneis algun negocio de importancia il 
Cond. La cuerda tolerancia ap. | 

falta al diícurío de razon vacio. | 

Un negocio, leñor, pelado , y mio 

tengo que confultaros, ] 

perdonad 4i llegáre a difguftaros, — / 

por [er contra perfona 

4 quien haceis favor. 
Rey. Nadie le abona 

por amiltad conmigo, | 

que:el obrar bien es mi mayor amigo. | 
Cond. Ruy Gomez,gran leñor,cuyos favores! 

con 


| 


in A _ 
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con humos de Efpañol juzga mayores, 
mi ofenfa folicita. 
Rey.Mirad lo que decis.Cond.Bienes remita 
mi agravio declarado 
a quien menos lo diga aereo: 
Federico es teftigo, 
y el os dirá lo que callando digo. 
Reys Lo que yo le he mandado, 
eíta folpecha en el ha ocafionado; 
yo la culpa he tenido, 
y Rodrigo fin cauía efta ofendido, 
Que hay en efto > 
Feder. Señor , quando es la ofenía 
digna de recompeníÍa, 
y aquefta correlponde | 
a tan grave perflona como el Conde, 
debeis fatisfaceros, 
lin que verdades lleguen á bfrideros 
Ruy Gomez mas fobervio , y orgullofo, 
que fuera jufto en cafo tan dudolo, 
pretende a Eftefanta; 
no es mas clara > feñor, la luz del día: 
fi ella lo Íabe, O no, yo lo remito. 
2: la verdad. Rey. No es efle gran delito. 
Feder. Eslo , leñor , que abona lus amores 
inciertos , publicando los favores, 
quizá no merecidos, 
ni de la cauía dados, ni fabidos; 
y lo que mas admira, 
es que con arrogancia', y con mentira 
- en vueítro nombre autoridad le adquiere, 
para echar de la calle a quantos quiere, 
no fiando en [lus manos , en efeto, 
lo que puede acabar con el EeIpoLo 
debido á vueftro nombre; 


Apo 


que yo de oiros affombrarme puedo. 


l Feder. Anoche , ultimamente, 


ufando de elte termino infolente, 
diciendo , que por vos alli afsiftia, 
pretendiendo el favor de Eltefania, 
la calle me mando defocupafle. .- , 


| Rey.Qué elto es polsible queá mis ojos paffe! 


de fu delito viene a [er teftigo, ap. 


Y vos que hicilleis > 


Feder. Vuelteo nombre ayendos e Ae 


y ved fiesaccion queá la piedad aflombre? 
Rey. Si , Federico, si, y aun os concedo, 


y lo que el hizo , en fuma , de Rodrigo. 


dexe, feñor , la talle, obedeciendo 
a mi Rey en efeto. . 

Rey. Yo os perdonára entonces el relpero: 
no le dierais muchas cuchilladas ? 

Feder. S1 diera , 4 no penfar que [e ofendia 
mi lealtad , y el honor de Eltefania. 

Rey. Cuerdo (bls. 

Feder. Mas propule revelarlo 
al Conde , porque pueda remediarlo, 

y a vueítra Mageltad y para que advierta 

quan dudoía , e incierta 

conferva fu lealtad. Rey. Grave defvelo! 

agradecido eftoy a vueftro zelo: 

si bien guítára yo que huviera fido 
quien huviera mi nombre defendido, 

y del Conde, que aísi fe correíponde 

a mi obediencia, y la amiftad del Condex 

mas por fi otra ocafion Íé os ofreciere, 

que bien es que Íe efpere 

de accion tan imprudente, 

reñid briolo , y caltigad valiente 

a quien hiciere de mi nombre alarde, 

defcomedido , timido , y cobarde. 

Y para que mejor podais hacerlo 

( con tal que os obiigueis á no perderlo) 

daros quiero un broquel, que os afleguro 

puede igualar en la defenfa un muro: 

y fue de otro valiente que tambien hacia 

lo miímo , y de mi nombre fe valias, 

mas halló generola refiftencia, 

y perdiole , por Dios, en mi prefenciza 

Ola. Sale Arnaldo. 

Árn, Señor? Rey. Dad luego a Federico 
aquel broquél , que por leguro , y rico 
mande guardar. 

Arn. Aqui , leñor , le tiene. 

Saca el broquel , y dafelo a Federico. 
Cond. Gran dicha Federico le previene ! 
Fed. Valgame el Cielo! a quién ha fucedido 

rán eftraña ocafion? yo foy perdido! ap» 
aquefte es mi broquel : ó dura fuerte ! 

Rey. Eftimadle por ler ligero , y fuerte, 

y porque os le doy. 

Feder. Grande prudencia ! ap. 
el Rey, fin duda, eftuvo en la pendencia. 

Cond.Federico ha quedado cafi inmoble. ap. 

Rey. De elta manera [e caftiga un noble. ap. 

Feder. Señor;;" 

Rey. 
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Rey. Parece que os haveis turbado. 

Fed.Si feñor (ay de mi! foy defdichado! )ap. 

Rey. No os turbeis, que qualquier culpa, 
quádo es de amor,hallo en amor diículpa: 
Vos la hallareis, y yo tambien he hallado 
caula para ponerme a vueftro lado: 
para mudar de intento, ap. 

y para caltigar mi penfamiento. (lo, 
Conde, en quanto al diíguíto q en vos ha- 
y 2 queda por mi cuenta el remediallo, 
que de elle , ú de aquel modo, 

vida tiene Ruy Gomez para todo. 

Cond. Notables confufiones ! ap. 
graves lentencias hallo en [us razones ! 
Feder. Que notable valor ! el juicio pierdo, 

viendole cuerdo caftigar tan cuerdo. ap. 

Rey. Teneis mas que defpachar ? 

Cond. Si leñor , el ordinario 
defpacho de la confulca, 

y noticia de los calos, 
que han [ucedido en la Corte. 

Rey. Llegad la filla, y oigamos. Sientafe. 

Cond. Un Capitan Elpañol 
dio la muerte á un Veneciano, 
por haverle delmentido, 

y él lo confielía bizarro. 

Rey. Prendieronle > Cond. No feñor; 
porque pidiendo en el campo 
confeísion , el Capitan 
le pulo fobre fus brazos, 

y le llevó 4 un Monafterio, 
a donde entrambos quedaron 
confellado el uno , y muerto, 
y el otro libre en Sagrado. 

Rey. La provocacion fue grande, 
y del Efpañol alabo 
la piadoía accion. Cond. Zelofo 
Marco Bruto hirió a Claudio, 
porque miro a [us ventanas. 

Re). El le hirió a si miímo, y dando 
a la fofpecha lugar, 
dexo lu honor laftimado. 

Cond. Señor , efta noche ha havido, 
no muy lexos de Palacio, 
ni de mi quarto, gran ruido; 
pero no [e ha averiguado, 

vi hay perfona conocida. 
Rey. Elie, fin duda , es el calo mpa 
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en que yo me hallé. Cond. Señor, 
los Miniftsos::- Rey. Reportaos, 
que yo delde mi retrete 
mas vifta que ellos alcanzo. 
Y cómo que lo sé todo! apa 
mas lo sé para callarlo; 
no proleguis ¿ Cond. Efperaba::- 
Rey. No os canleis , pues no me canfos 
y aunque me juzgueis dormido, 
acordaos de aquel adagio, 
que dice , que hay quien mas [epa 
durmiendo , que otros velando. 
Decid. 
Cond. No hay, feñor , mas cauías, 
la mia folo os encargo. 
Rey. Vueltco diígulto , y el ruido, 
que huvo cerca de Palacio, 
tomo ya por cuenta mia, 
y de Federico aguardo 
la mayor fatisfaccion; 
el labra defenojaros, 
y €l me entiende. 
Feder. Qué prudencia! AP. 
Cond. Quanto dice todo es palmo! ap. 
Rey. Conde , leed eflas cartas, 
que fi he de tomar eftado, Dafelas, 
Florencia con Margarita 
galantea mis: cuidados. 
Reíponded tan cuerdamente, 
que acepteis, fin aceptarlo, 
hafta que por el Confejo 
le mire, y refuelva el calo. 
Y a Dios, Conde. Vafes 
Feder. Qué cordura! 
Cond. Que Mageftad! 
Feder. Que recato! . DVanfe. 
Salen Merlin , e Inés, 
Ines. Señor Merlin, cierta cuenta 
tengo que ajuftar con el. 


_Merl. Yo no he de galtar papel 


con quien cobarde fe aulenta: 
Quien me facó a la campaña, 
y las elpaldas bolvio, A 
a todo el duelo faltó. 

Inés. Pues mire como le engaña, 
y es Íu parecer incierto, 
que quando al campo fali, 
fui, llegué , miré , venci, 
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y él quedo rendido , y muerto. 
Merl. Ello fue, Inés, zancadilla. 
Inés. No es fino cola tan clara, 

que tirandole a la cara, 

le heri por la tecilla. 

Merl. Con ventaja , y fue mal hecho; 
gallina , al fin, tanto quanto, 
armada de punta en manto, 

y yo defcubierto el_ pecho. 

Inés. Hay quien de un manto fe efpante ? 

Mer!.En la amorofa batalla, 
el manto es jaco de malla, 

y duro coleto de ante. 

Si tenias cubierto el punto, 

como te pude yo herir? 

1nés.. Pues bolvamos á reñir. 

Merl. Ello es matar a un difunto. 

Inés. Tirote un revés de olvido. 

Merl. Yo formo contra el revés 
atajo , y lacando pies, 
quedo firme, y reducido. 

Inés. Tirote ana de defprecio 
eltocada , uñas abaxo. 

ZMer!. Buelvo a formar el atajo. 

Inés. Que cobarde! Merl. Peor es necio, 
que es gran necedad amar 
el defprecio, y el rigor. 

Inés. Poca deftreza. Merl. Es mejor 
querer bien, y porfíar >? 

Inés. Al fin, lo vulgar te agrada. 

Mer!l. Tú lo feguro condenas. 

1nés. No hay amor donde no hay penas. 

Mer!. Pues., Inés, fiento la elpadas 
porque yo nunca he buícado 
penas donde guíto elpero, 
tanto , que beber no quiero 
en ningun valo penado. 

Inés. Mucho , Merlin, perluades, 
fuerza. tus razones tienen. 

Mer!. Pues ya nueftros amos vienen, 
hagamos las amiftades. 

Salen Ruy Gomez y, Effefania , y Beatriz. 

Beat. Ea , ceflen los difguftos. 

Ruy. Yo a lo menos no los tengo 
con la deidad á quien fiempre 
Íirvo , eftimo , y obedezco. 

Si Vuefeñoria efta 

enojada , porque. haviendo 


Á/ 


en Paufilico encontrado 
dos Damas a un miímo tiempo, 
tapadas ambas , y ambas 
hablandome en el fecreto 

tan mifteriofo , que [olo 

el Rey , vos, y yo fabemos; 

y yo con. lealtad, y amor, 
verdad , decoro , y refpeto, 
viendo dos Eftefantas, 

á entrambas las reverencio, 
fiendo vueltro nombre folo 
cortés nudo , y lazo eltrecho 
para enmudecer mis labios, 
para reportar mi aliento, 

no atreviendome a ninguna, 


por lo que a vos Íola os debo, 


y por lo que debo al Rey, 
que es lo mas, y lo primero: 
elta es fineza, y no agravio. 


Beat. Dice bien , que no pudiendo 


hacer diftincion , y eftando 
dudofo , quanto hablo en effo, 
le ha de entender a los fines 
de un licito galanteo, 


que aflento por infalible, 


por el Rey , O por si meímo, 
y ello aísi le ha de entender. 


Ray. Elta, feñora, es el dueño 


de mi alma, y por ventura, 
viendoos, peníara , aunque incierto, 
que vos teneis parte en ella, 
cola que con grande extremo 
lentiré yo. Beat. Y eflo es malo, 
aplicandole al fugeto 

amado ? 


Ruy. A verdad tan clara 


debeis agradecimiento. 

Si eftaba, O pense que eftaba 
con vos, no fue en mi reÍpeto 
atropellar ocafiones, 


«con valor , y con defpejos 


lo que un manto encubre puede 
adivinar, ni faberlo? 
Las razones que: me dixo, 


fueron las miímas que tengo 


comunicadas con vos; 

las que vos dixifteis luego, 

las miímas que ella me dixo: 
> cor- 
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corrierades vos el velo, 
como lo hicifteis defpues, 
fuera de ocalion , y tiempo, 
y eftaba acabado todo. 

Merl. Y fe acabára el enredo 
de la Comedia, y no huviera 
mas lances, ni mas empeños. 

Ruy. Ello fue deldicha mia. 

Beat. O quanto guíto de verlos! 
Ruy. Anoche el Rey quiío oiros, 
y eftaba ocupando el puefto 

vueítro amante Federico. 

Eftef. Cómo ? que decis? no entiendo 
palabra de quanto hablais. 

Beat. Á un yerro figue otro yerro: 
fin duda fue Federico 
a quien con tanto defprecio 
le cerramos la ventana. 

Ruy. El Rey es prudente , y cuerdo, 
y no quiílo que os llamafle 
defpues del ruido , y eftruendo, 
que de cuchilladas huvo. 

Efe. Qué engaño! que delacierto! 

Inés. Merlin , no hay diículpa humana. 

Merl. Pues a la divina apelo, Los dos ap. 
que alguna bruja, fin duda, 
nos engaño como 2 Negros. 

Beat. Que es ello , Merlin 2 

Merl. Señora, 
lo que yo decirte puedo 
es , que una falía hechicera 
hablo tan de lo de adentro, 
reveltida Eltefania 
en el alma , y en el cuerpo, 
que engañara á San Anton: 
pero yo, que no foy lerdo, 
conoci, que era una vieja 
de mala ropa, y mal pelo, 
con la habla papanduja, 
voz calcada , y ronco pecho, 
embuftera 4 todo trance, 
eorcobada a todo ruedo; 

y aun pienfo que zurda, y calva 
de canal hafta el cerebro. 

Beat. Tan mala era? Mer!. Tan mala. 

Best. Culpando eftáas á tu dueño, 
pues le engaño con tal Dama. 

Merl. Pues el embulte eltá en elo. 


APa 
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Beat, Buena me ha puelto Merlín, EPs 
fea porque yo lo ruego. | 
Ruy. Yo por el Rey. hablare, 
cuya obediencia , y relpeto 
debido , he de anteponer 
4 mis amantes deleos. 
Elfef. S13 pero haveis de entender, 
que lo que aora: os refiero, 
no ha fido por delpicarme, 
ni por decir que lo fiento, 
ni prefumido penleis 
que lo mereceis, ni os quiero; 
fino para que o 
que el. mentiroío pretexto 
de lealtad, y de obediencia, 
que haveis fingido, lo entiendo. 
Ruy. Yo no finjo. 
Eftef. Pues que haceis ? 
Ruy. Amo , y amando me venzo, 
muriendo de lo que vivo, 
viviendo de lo que muero. 
Eff:f. Yo eltoy de mi honor al lado. 
Ruy. Yo os adoro , y no OS merezco. 
Eftef. Yo [abre delahogarme. 
Merl. Y yo con quien vengo vengo. 
Ef'ef. No has vifto , Beatriz, no has vifto 
correr manfo un arroyuelo, 
citara con cuerdas de oro, 
[obre traftes de lo meímo, 
que harmoniolo a las flores 
les beía el pie lifongero;. 
y aunque corre al precipicio, 
hallado vive en el. rielgo, 
feftejado en el peligro, 
claro, apacible, y rilueños 
pero fi preñada nube 
de relampagos , y truenosy 
tempeltuola le embilte, 
le enfobervece , y fobervio, 
no folo arranca las flores, 
fino los fauces, y freínos? 
Pues alsi yo , que corria 
apacible en tanto empeño, 
enfurecida en mi agravio, 
y ofendida en mi defprecioy 
arrancaré con violencia, 
trabucare con eftruendo 
los peñalcos de los montes, e 
[= 
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- firmes columnas del Cielo; 
que foy raudal detenido, 
que elpumolas furias bebo, 
que con el alma ¿concibo, . 
que por los ojos rebiento: ,.... 
Bear. No ha de haver mas y por mi vida, 
y en albricias os prometo. 
decir quien fue la tapada... .. 
Effef. Que decis? Bear. Eltadme atentos. 
Inés. Yu padre viene, feñora. 
1 Effef. Tente , tente!: que a mal tiempo ! ! 
Beat. Defpues diré lo que pafía. 
Ejtef.Sin vida eltoy por laberlo. 
Ruy. Voyme? 
E Ya no te has de ir, (ro. 
que aunque no os quiero, aqui os quie- 
Sale el Conde. | 
Cond. Señor Ruy Gomez, 'aqui? 
Ruy. Con la obligacion que tengo 
de ferviros, no me elcufo. 
Cond. Honor , la paciencia pierdo ! ap. 
Ruy. Vine a Bajos la mano, 
con la ocafion de haver hecho: 
Lu Mageftad eleccion 
en mi. Cond. Balta , que no es co 
para elte lugar, Ruy Gomez. 
Ruy. Y viendo, que para hacerlo 
no eltabais aqui, pedi 
licencia para lo meímo 
a la hermoía Eftefania, 
Cond. La vifica os agradezco. 
Eftef. Debeis , leñor , a Ruy Gomez 
mucho amor. Cond. Aísi lo entiendo; 
y pues a tiempo he venido, 
tengo un negocio [ecreto 
que hablar con vos. 
Ray. Vueltro foy. 
«Cond. Hija , entrate allá dentro: 
ola, dexadnos aqui. 
Bear. Lo peor de todo es elto. Vafe. 
Eftef. Rayos echa por los ojos. Vafe. 
Merl. Vive Chrifto , que es el viejo 
de los que dice el refrán, 
barba en roltro, y pelo en pecho.Yafe, 
Cond. Señor Ruy Gomez, mi caía 
en [angre, y en nacimiento 
folo reconoce al Rey, 
cuyo fagrado refpeto, 


por Principe foberano, 
jultamente le .concedo: 

pero delde el Rey abaxo, 

y el Real oficio depuelto, 
aunque entre el Rey mi feñor, 
no ha dado el mundo, ni ha puefto 
en fus cumbres. la fortuna 

tan altos merecimientos . 
adquiridos:, y. heredados, 

por tantos. heroicos hechos, 

como en mi:;cala fe ven; 

pues en figlos cali eternos, 
triunfos celebra la fama, 

laureles conferva el tiempo, 

que embidian de otras Naciones 
los mas levantados cetros. . 

El Conde Ofétavio es mi nombre, 
y efte titulo es lo menos, 

que. no ha menefter ler Conde,, 
quien tiene Íangre , y aliento 
de los antiguos Colonas, 

que entre Romanos, y Griegos, 
eftatuas dieron al bronce, 
columnas al marmol dieron. 


“Elta es mi cala, y foy yos 


y á quien perdiere el refpeto 
á las piedras que yo pilo 


en [us claros pavimentos, 


le fabrée quitar la vida; 
porque tengo para hacerlo 
valor , hijo de mi fangre, 
que en eftas canas confervo, 
como flores entre elpinas, 
como entre cenizas fuego. 
Vos atrevido , y altivo, 
Elpañol, al fin, fobervio, ' 
ufano , y delvanecido 
con el favor que os ha hecho 
lu Mageltad (Dios le guarde ) 
no se cómo os diga aqueíto 
lin ofenderme 4 mi miímo: 
que claro eftá que me-ofendo, 
quando que podeis faltar 
a tanto decoro pienfo: 
penlarlo es ofenía grave, 
mirad que [era el hacerlo; 
pues al labio aun no permito 
vueltros libres delaciertos, 
yuef 


| " Perderfe por 
vueítras necias pretenfiones, 
y vueftros diícurfos necios, 
¡licitamente ufando 


' del nombre del Rey, y haciendo 


con [fu autoridad delitos, 
violencias con fu refpeto, 
para gozar ocafiones 

del agravio que padezco. 
Efto he querido deciros, 
para que entendais que puedo 
atropellar vueltros brios, 

Í no corregis mas cuerdo 
deleos defenfrenados, 
apetitos lifonjeros, 

cabilofas alabanzas 

livianos atrevimientos, 
dando al honor de mi caía 
admiracion , y hlencio. 


Ruy. Veo tan enojado a Vuecelencia, 


que he menefter valerme reportado 

del auxilio que ofrece la prudencia 

á quien [e juzga como yo obligado: — 
Bien sé , que ocafionadas de mi aulencia 
falías informaciones havran dado 
ocafion a difgulto femejantes 

efcfto al fin de algun zelofo amante. 
Mas porque no [e quede el cargo hecho 
£in dar fatisfaccion , con el decoro 

gue debo 4 Vuecelencia , fatisfecho 

de mi verdad, como en el toque el oro, 
el honrado valiente en el eftrecho, 

en la paleftra el acofado toro, 

digo, que quien de mi huviere peníado 
que favores publico, efta engañado. 
Efpañol foy, cuyo heroico nacimiertto, 
deíde aquel que vencio Logeriones, 
Hercules el Tebano, tiene afsiento 

en fas nunca domadas prefunciones: 

la fama efpecifica en claro alsiento 

mas vanderas vencidas, y pendones, 
que atomos tiene el Sol, roftrás la Luna, 
arena el mar, mudanzas la fortuna. 
Avalos foy, y claro delcendiente 

del Condeftable ¡luftre de Caftilla 

Ruy Lopez , cuyo brazo dio valiente 
terror a Italia, al Mundo maravilla: 

de fagrado laurel ciño lu frente, 


quando á fus pies la del Alarbe humilla, 


Cond.El Rey labe muy bié lo que ha pafíado, 
Ruy. El Rey de mi lealtad efta informado, 


Cond. Oy dexaré mi honor acrilolado. 
Ray. Oy dare á mi verdad eriunfos igualesa 
Cond. Poder me fobra. | 
Ruy. En la razon eltriva. 

Cond. Muera quien me ofendio. 
Ruy. Mi lealtad viva. Vanfe. 


Feder. Vencido (ay de mi!) vencido 


no perderfe. 


dando al Templo de Marte en tamenetes, 
picas , brazales , yelmos, cofeletes. 

Y quando yo con licitos amores 

huviera honeftamente pretendido 
recatados, y licitos favores, 


* en nada a Vuecelencia le he ofendido; 


pues no fiendo mis partes inferiores, 
no hay cauía , ni razon baftante ha havido 
para que aísi vueftro valor [e ofenda, 
que firva , que enamore , que pretenda. 
Que del nombre del Rey yo me valiefle, 
es traicion conocida , cuya ofenÍa, 
puefto que con razon [e mida, y pele, 
pide en el duelo grave recompenÍa; 

pues quando un Efpañol humilde fuelle, 
ninguno es tan humilde, que no pienía 
que merece por folo lu decoro ¡ 
beberfe al Sol en fu carroza de oro... 
Otra caufa mayor, otro concepto 

me mueve; mas por leal, y por honrado, 
a Vuecelencia no, que le refpeto, | 
mas al que injuítamente me ha imputado, 
le delafio , le provoco, y reto, | 
para probar, de mi verdad armado, 
ya en Flandes, ya en Italia, ya en Efpaña, 
que es el quien os ofende , y os engaña, 


y fabra caltigar exceflos tales. Ñ| 


y de que la coatraltan desleales. 


' 


Salen Federico , y Arnaldo. > 


de una amoroía palsion, 
delefperado al remedio, 

y rendido 4 mi dolor, 

vengo a perderme. rm. Quien ama 
no tiene licencia, no, 

para intentar finrazones. 


Feder. Ni para fufrirlas yo 


tengo aliento. 4rn. Es, Federico, 

cobarde la finrazon: 

como vueítro amigo os hablo. 
Federa 
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Feder. No: fera el primer borron 
de un zelofo con -diículpa. 
Arn. Fingir pendencia es error. 
Feder. Ello haveis de hacer por mi, 
por la Patria, y por mi honor, 
para obligar á que falga 
de donde atrevido entro 
el Efpañol atrevido, 
y tomar farisfaccion 
de mis agravios. Arm. Pues quando 
Ruy Gomez os agravio? 
de [us terminos corteles 
quien duda? quién le quexo? 
Feder. Sois mi amigo? 
Arn. Si, mas fiento::- 


Feder. El duelo la luz del Sol 


quiere turbar, y atropella 
la verdad, y la razon. 
Arn. Al fin, quereis que fe fioja 
la pendencia entre mi, y vos? 
pues advertid, que en facando 
la efpada, no he de fer yo 
quien quede mal, que el que mira 
no fabe nueítra intencion. 
Pelead como fi fuera 
de veras, que en la ocafion 
empeñado , y con la elpada 
en la mano , vive Dios, 
que. he de hacer quanto pudiere 
por mataros. Feder, Quando eltoy 
previniendoos que es fingido ? 
ArnEflo es lo que fiento yo. 
Feder. Pues con efle rielgo vaya. 
Arn. Con elle rielgo , aqui eltoy; 
mas no sé como efto [e hace. 
Feder. De efta fuerte. 4rn. Pues a Dios, 
amiítad , que en calos tales, 
primero foy yo, que vos. 
Sacan las efpadas , y fale Ruy Gomez. 
Ruy. La piedad me toco al alma; ap. 
dos riñen , y de los dos 
en mal eftado eftáa el uno, 
de ayudarle es ocafion. 
No defmayeis , Cavallero, 
que yo a vueftro lado. eftoy. 
Arn. A buen tiempo. 
Ruy. Nunca es malo, 
quando riñe el pundonor, 


Arn. A Íú enemigo defiende: 
Tapafe el roffro. 
que ardimiento! que valor! 
no huyo-, pero no quiero, 
Ruy Gomez, reñir con vos. 
Ruy. Federico , qué es aquefto > 
Feder. No sé, folo se que eltoy, 
leñor Ruy Gomez , herido. 
Embuelvefe la mano con un lienx0. 
Ruy. Herido? tarde Hegó 
mi elpada : quién era? iré, 
fi os firvo, a buícarle. Feder. No, 
que dentro del alma tengo 
aun otra herida mayor. 
Ruy. Pues hare las amiftades. 


Vafe, 


- Feder. Delde aqui la mano os doy. 


Ruy. A mi? yo loy vueítro amigo. 

Feder. Yo lo lere , vive Dios, 
vueítro halta las miímas aras, 
que hay amiftades que fon 
preciflamente inviolables. 

Ruy. Ella es mayor confufion: 
no os entiendo. 

Feder. Yo 0s conozco» 

Ruy. Yo juzgo en vueftro dolor 
unas voces fm palabras, 

y unas palabras fin voz. 

Feder. No puedo decir mas que efto. 

Ruy. Ni hacer menos que efto yo. 

Feder. Contraria eltrella me influye. 

Ruy. Vencedla , vencedla vos. 

Feder. No es facil. Ruy. Pero si es facil 
referirme la queftion, 

Feder. Antes perdere la vida. 

Ruy. Pues quien aora os la dio 
no quiere que la perdais. 

Feder. Que nobleza ! que atencion! ap. 

Ruy. Vamos, vevid a curaros. 

Feder. Ya. la razon me curp. 

Ruy. Plegue 4 Dios , que quedeis fano 
de la herida , y la paíston. 

Feder. Siempre leré amigo vueftro. 

Ruy. Yo fiempre [ere quien loy. Vanfe. 
/ Salen el Rey , y Merlin. 

Rey. Ola? Merlin. Señor > melurado 
me mira el Rey: aquí eftoy 
donde un paílo , y otro doy 
azia la voz de oleado. 

Re). 


Mer!l. Alsi, aíst: 


6 Perderfe por no perderfe. * 


3 
Rey. Merlinillo. Merl. Y no Merlin? 


deíde oy me acomodo un Don, 
que en la vulgar opinion 

hace un Don gran retintin. 
Don Merlin > mal fuena: 
los Dones alla en Caftilla 
no corren bien fobre fila, 
fon Dones de contravando. 


Rey. Preciolo , Merlin E eltas. 
Mer!. Don Merlin? que mal fonido!. 


no hiciera tanto ruido 

Don Domingo de Don Blás: 
por elto , y porque mi'amo 
por bizarro , y por valiente 
Don fobre si no confiente, 
tampoco yo me le llamo. 


Rey. Briolo es mucho Rodrigo. 
Merl. Puede , vive Dios, reñir, 


íin adular , ni mentir, 

con la lengua de un amigo 
armada de punta en blanco, 
para competir con el, 

aunque ya mas de un broquel 


le han dexado el campo franco. 


Es hombre que fu opinion 
fuftenta tan de buen aire, 

que hace á lu vida un delaire, 
y un pelar a fu aficion. 


Rey. Pero no [e atrevera 


con toda efla bizarria 

a pintarle a Eftefania 
aquella Dama. /Merl. Si harás 
porque bien confiderado, 

es Eftefanta mejor, 

lo que va decir , [eñor, 

de lo vivo a lo pintado: 

y es mi amo tan activo 
entre valientes Pintores, 
que templara los coiores, 
por no ofender en lo vivo. 


Rey. No hay mas que decir! 
Merl. En fon, 


te entretienen: mis quimeras? 


Rey. Elte es un Merlin de veras, 


y fabe mas que Merlin. 

Tu tambien feras valiente? 

los que fervimos, 
del dueño nos reveftimos 


y quando 


el antubion), y el repente: 
tambien fuelo dar cuidado 
2 la luz de fus reflexos. 

Rey. En ello, y en. dar confejos 
eres , Merlin , extremado. 


Merl. Pegómela, vive Dios! ap. 


Rey. Y dónde queda Rodrigo? s 
Mer!l. El Conde Octavio es lu amigo, 
y juntos dexe a los dos, 
que una vifita le hacia. 
Rey. Solo al Conde? Mer!l. Pues á quién? 
Rey. No pudiera ler tambien 
a Beatriz, O Eftefania > i 
Merl. Hay mas notable apurar! ap. 
fu diícurlo es prodigiolo,. SAS 
puede dar al mas curiolo 00 
liciones de preguntar. 
Salen por una parte el Conde, y Federico, 
y por la otra Ruy GARA 
y Arnaldo. 
Ruy. Oiga vueítra Mageltad::- 
Cond. Vueftra Mageltad a 1i- 


Ruy. Mi razon, y mi lealtad. 


Cond. Mi fentimiento , y mis quexas. 
Rey. Conde, reportaos 5 Rodrigo, 
tened aora paciencia. 
Ruy. Yo, leñor, lolo pretendo::- 
Cond. Yo , feñor, folo quifiera;:- 
Ruy. Dar a entender mi verdad... 
Cond. Satisfacer de mi ofenfa. 
Rey. Ni vos eftais ofendido, 
ni en vueítra lealtad me queda 
ninguna duda , Ruy Gomez. 
Ruy. Vueítra Mageltad esfuerza 
la razon:5 pero es precifo, 
que yo por quien foy me ofenda. 
de ver que el Conde caftiga 
en mi las culpas agenas, 
que el honor del Conde eftimo 
colocado en las Eltrellas, 
con mas triunfos que la fama; 
y aunque yo decir pudiera 
quién es el que obra en fu daño - 
ello que de mi fo[pecha, 
foy tal, que aun decirlo efcufo, 
porque no es bien que padezca 
por mi ocafion el honor 
de un noble que amando yerra: 


bbs: 


A AA 


y vos, feñor, lo fabeis, 

. Que no es menefter mas prueba. 
Rey. Que hidalga condicion! apo. 
Conde, yo crei que huviera 
Satisfecho 4 vueítras dudas, 
quanda de aqueftas materias 
otra vez hable con vos; 

pero pues que duda os queda, 
Federico podrá daros 
datisfaccion mas entera: 

él lo hará por mi, y por vos; 
que puelto que mis pendencias 
elta obligado á reñir, 

quiero que elcule las vueftras. 


| Feder. Señor , á tanta hidalguia 


en Rodrigo , le confiefla 

el alma reconocida, 

y humilde el perdon elpera. 

Rey. Federico , ellas razones 

decidíelas alla fuera 

al Conde, que á mi no importan, 


Cond. Sin duda todo es cautela, ap. 


y engaño de Federico, 
que me turban, y me inquietan. 
Salen Effefania , Beatriz, e Inés, 


| Effef.Sin licencia , feñor , vengo 


a vueítros pies, por deberme 
la fineza de efcufar, 

fi alsi elcularle pudieffe, 

algun pelado diígufto. 

M1 padre , feñor, fi entiende, . 
que Ruy Gomez ha faltado 

al reípeto que fe debe 

a lu cala, eftá engañado; 

vos miímo fabeis quien puede 
cturbarle , y tambien fabeis 
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Y 
vos le alentais quando teme: 


Federico embidia amante, | 

el Conde , honcado, y valiente, 
zela el honor de íu caía, 

y no es mucho que lo zele, 

ni que ye , que en todo tengo 
parre , lo ataje , y remedie. 

Vos, Ruy Gomez::- Ray. Yo, feñor:+o 

Rey. No os iurbeis. Ruy. T urbaríe debe 
quien os confidera airado. 

Rey. No temais. Ruy. Señor , no temo 
quica fe defprecia a si miftmo, 
porque a fu dueño obedece, 

De los afeétos del alma 
ninguno libraríe puede; 
pero si puede negaríe 

a lo miímo que apetece, 
vencerle puede, y ganar, 

quando [ús palsiones vence 

. en la lealtad , y el honor, 
mucho mas de lo que pierde, 
fiendo el acierto mayor 
perderle por no perderfes 

Rey. Reportaos. Ray. Cómo es polsible, 
quando es fuerza que confielle, 
que quanto haveis dicho es cierto» 

Rey. Eltefania , refpondedle. 


. Eftef. Yo , leñor? Rey. Quiero elcularos 


el lance , que efta prelente 

vueítro padre, a quien eftimo; 

nadie preluma que puede 

encubriríe al lol del Rey, 

que fomos linces los Reyes: 

veale lo que he fabido, 

fin hablar , fin relponderme. 
Ruy. Señor::- Effef. Señor::- 


quien a Ruy Gomez ofende, Cond. Qué deldicha ! Apo 
. mas cautelolo, que amante. Feder. Que pelar! ap. 
Feder. No hay deldicha que no llegue. ap. Rey. Qué os acontece? 
¡Rur. O nunca vilto valor, ap. Eftef. Mucho , feñor , que á la voz 
quánto a tu favor le debe! de vueítra Mageltad debe 
Rey. Todo lo sé, Eftefania, el honor , viendoos airado, 
y pues que lo sé, atendedme, turbarle , y eltremecerfe. 
y atended todos, que d todos Rey. Soflegaos , que 4 mi grandez2 
mi indignacion comprehende. no le turban accidentes. 
Ruy Gomez os quiere bien,' Yo [oy mayor, que yo miímo, 
a vos no sé yo que os pele, y fiempre llamaríe puede 


el teme vueltros favores, mayor eos lu propio ser 


el 


38 pe: Perderfe por 


el que 2 si miímo [e vence. 
Dadle la mano a Ruy Gomez, 
que yo sé que a el no le pele, 
ni á vos: y por los fervicios 
que la Corona le debe, 
feis mil ducados de renta 
le doy. Ruy. Por tantas mercedez 
befaré , leñor , la tierra. 
Rey. Alzad , Conde de Bainete, 
y partios luego a Florencia 
por Margarita , que viene 
por vueítra Reyma,, y mi elpolas 
Ruy. Dicholo el que os obedece. 
Effef. Prelupuelta la licencia 
de mi padre, y que no pueda 
la tapada de la burla, 


sd. N, 


no perderfe. | 
fiendo mi prima , ofenderme, 
elta, Rodrigo , es mi mano. 
Ruy. Para que mis labios fellen. 
Feder. Pues ya vueítra Mageltad, 
liberal , fabio , y prudente, 
perdonando yerros tantos, 
el mejor lugar [e adquiere, 
para que yo quede bien, 
pido á Beatriz. Rey. Si ella quiere. 
Beat. Si quiero. Rey. Beatriz es vuelteas 
Mer!. Y mia Inés. Ruy. Elto gana 
el que por el Rey le pierde, 
aventurar vida, y guíto 
por el Rey, elto merece, 
y que á buena luz le diga 
perderíe por no perderlea 


Con Licencia , en VaLeNcIiA , en la Imprenta de Jofeph, 
Thomas de Orga , Calle de la Cruz Nueva, junto 
al Real Colegio de Corpus Chrifti , en donde fe 

hallara efta , y otras de diferentes 
Jitulos. Año 1781. 
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